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1. HAMMEHOBAHME U IEJIb OCBOEHHUA JUCIUIIVINHBI

VYuebnas  muctumiuHa — «MHOCTpaHHBIA  s3BIK»  M3y4yaeTcs — OOydaroUIMMMCH,
OCBaMBAIOIIMMHU 00pa3oBaTenbHyto porpaMmmy «lIpuknanHas nHGopMaTHKa» B COOTBETCTBUHU C
@denepanbHbIM TOCYIAPCTBEHHBIM 00pa30BaTEeNbHBIM CTAHIAPTOM BBICHIETO OOpa3oBaHUS IO
Hanpasienuto noarotoBku 09.03.03 Ilpuxmagnas uHopMaTHKa, YTBEPKACHHBIM INPHKA30M
MunucrepcTBa obpazoBanust U Hayku PO ot 19.09.2017 N 922 (®I'OC BO 3++).

OcHoOBHas 11€1b U3Y4eHUsl y4eOHON JUCLUIUIMHBL 3aKJII0YAETCS B OBIA/ICHUH CTYJCHTaMHU
HEOOXOAUMBIM M JOCTATOYHBIM YPOBHEM KOMMYHHMKAaTHMBHON KOMIIETEHIMM JJS PELICHUS
COLMAIbHO-KOMMYHUKATHBHBIX 3a/ad B pa3JIM4YHBIX O0JIACTSX OBITOBOHM, KYJIBTYpHOH,
npodecCHOHATBLHON M HayYHOU AEATENbHOCTH (TIOUCK HEOOXOIMMBIX CBEJCHUN, OCYIIIECTBICHHE
JIETIOBBIX KOHTAKTOB, YCTHOE OOIIEHUE, YMEHUE (UKCHUPOBaTh WH(POPMALMIO), a TaKKe I
JMaIbHEUIEro camMooOpa3oBaHUs (sl JaJbHEWIIEH y4eOHOW JesATENbHOCTH, W3YYCHUS
3apy0eKHOTO OMBITa B MPOPUINPYIOIIEH 00JIACTH HAYKH U TEXHHUKH).

N3yuenne y4eOHONW [UCHMIIMHBI HANpaBI€HO Ha IOATOTOBKY oOOydYaromuxcs K
OCYILECTBJICHUI0 KOMMYHHUKAIMM B YCTHOM M NMUCbMEHHOW (pOpMax Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE, a
TaKXKe K OCYIIECTBICHHUIO JEATEIbHOCTH 10 KOHLENTYaJbHOMY, (DYHKIMOHAIBHOMY M
JOTMYECKOMY IPOEKTUPOBAHUIO CUCTEM CPEIHEr0 U KPYMHOro Macutada U CIOXKHOCTH,
IUTAHUPOBAHMIO Pa3pabOTKU MIIM BOCCTAaHOBIICHHS TPEOOBAHUH K CHCTEME, aHAJIN3Y MPOOIEMHON
CUTyallud 3aMHTEPECOBAHHBIX JHUI, pa3paboTke Ou3Hec-TpeOOBaHMUN 3aMHTEPECOBAHHBIX JIHII,
NIOCTAHOBKM 1II€JICH CO3/aHUsl CUCTEMBI, pa3paOOTKH KOHLEMIMH CHCTEMbl M TEXHHUYECKOTO
3aJaHMsI HA CUCTEMY, OpTraHU3alMK OLIEHKH COOTBETCTBUS TPEOOBAHUSM CYIIECTBYIOIIUX CUCTEM
Y UX aHaJOrOB, IPEICTABICHUIO KOHIENIINH, TEXHUUECKOTO 3aJjaHKsl Ha CUCTEMY U U3MEHEHUH B
HUX 3aMHTEPECOBAHHBIM JIMLIaM, OpPraHU3alMM COIJacoBaHMWs TpeOOBaHMH K CHUCTEME,
pa3paboTke 1I1a0JOHOB JIOKYMEHTOB TpeOOBaHMI, ITOCTAaHOBKE 3aJadyd Ha pa3pabOTKy
TpeOOBaHUH K TMOACUCTEMaM M KOHTPOJIb MX KadecTBa, CONPOBOXKICHHUIO IPUEMOYHBIX
UCTIBITAaHUN M BBOJA B HKCIUTYaTaI[MI0 CUCTEMBI, 00pabOTKe 3apocoB Ha U3MEHEHHE TPEOOBaHUM
K CHCTEME, OIpeIeNIeHHBIX MNPO(EecCHOHANBHBIM CTaHIApPTOM «CHCTEeMHBIM aHAIUTUKY,
YTBEP:KICHHOIO IMPUKa3oM MuHHCTEpCTBA TpyAa M COLMAIBHOM 3amuThl Poccuiickoit
®enepanun ot 28.10.2014 N 8091 (Peructpanuonnsiit Homep No34882).

2. MECTO JJUCHUILJIMHBI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJILHOM
ITPOI'PAMMbI

VYyebnas aucturuimHa MIHOCTpaHHBIHN SI3BIK OTHOCUTCS K 00S3aTEIHHOM YacTH y4eOHOTO
IUTaHA U u3ydaeTcs Ha 1 Kypce.

2.1. TpeboBaHus K MpeABAPUTEIHHON MTOATOTOBKE 00YJaIOIIETOCS:

[MapannensHo ¢ AuCHUIITUHON n3y4daeTcs: KomaHno00pa3oBaHUEe U METOJbI TPYIIIOBOMA
pabotsbl, JlenoBoit HHOCTPaHHBIH A3BIK.

2.2. JucrumianHbl (MOAYJIN) M MPAKTHUKH, JUTSI KOTOPBIX OCBOCHUE HAHHOW THCIUIUIAHBI
(MOTyJIsT) HEOOXOIMMO KaK MPEIIECTBYIOIIEE:

Ha mocnenytomeir crynenn oOpa3zoBanusi wusydarorcs «VHOCTpaHHBIM SI3BIK B
MPUKIATHON HH(DOPMATUKEY.



[Ipu mpoBegaeHUM y4eOHBIX 3aHATHH MO y4eOHOW aucnurinHe «HOCTpaHHBIA SI3BIK»
pa3BUTHE Yy OOYYaIOIIUXCS HABBIKOB KOMAaHIHOW pabOThI, MEKIMYHOCTHOH KOMMYHHKAIIUH,
NPUHSITHS PEIICHUH, JIUJEPCKUX KaueCTB 00ECIICUNBACTCS MTPOBEICHUEM TPYIIIOBBIX JUCKYCCHIA,
pPOJIEBBIX HWIP TO H3y4aeMbIM TEMaM, aHAIM30M CHTYyalluii W HWMHUTAIMOHHBIX MOJEIeH.
[IpenogaBanue AMCHMIUIUHBI OCYIIECTBISETCS B (OpME MPAKTHYESCKHX 3aHATHH O TeMaM:
«Meeting students, The place I live in, Family relations, Family life in England, Celebrations of
holidays, Seasons and weather, Cities and towns, Leisure time, Hobbies, Environments,
Ecological problems, Student’s life, Sports, Celebrities, Modern Technology, Wonders of the
modern world, Professions, The world of work, Life’s great events, Dreams and reality, Mass
Media in our life, Advertising in our life, Global problems, The natural world», conep>xanue
KOTOPBIX pa3padOTaHO Ha OCHOBE pE3yJbTaTOB HAYYHBIX HCCIEIOBAHUN, TMPOBOIUMBIX
NHcTUTyTOM, B TOM 4HCIE C Y4YETOM pPETHOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH MpohecCHOHATBHOM
JeSITeIbHOCTH BBITYCKHUKOB U TOTpeOHOCTeH paboTomareneit

3. INIAHUPYEMBIE PE3YJIBTATbBI ObYYEHUA 110 JUCHUIIJIMHE,
COOTHECEHHBIE C INTAHUPYEMBIMMH PE3YJIbTATAMHN OCBOEHMUAA
OBPA30OBATEJIbHON ITPOT'PAMMBI

B pesynbrare OCBOGHHS AMCHUILIUHBI OOYYAIOIIUICS IO IMporpamme OakajaBpuara
JIOJKEH OBJIAJICTh:

- Cnocoben ocyuwiecmenams 0e€106y10 KOMMYHUKAUUIO 6 YCHIHOU U RUCObMEHHOU
dopmax na 2ocyoapcmeennom azwvike Poccuiickon @edepauyuu u uHOCMPAHHOM(BIX)
azvike(ax) (YK-4)

IInanupyemMble pe3yJbTaThl 00yUeHHs O TUCHUILIIIUHE

®dopmupyemas Kon pesynprara
PMHPY [Mnanupyembie pe3yabTaThl O0ydeHUs 7L D3y
KOMIETEHIIMS 00y4YeHHs
3HaTh:
CUCTEMY JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUHN, BKIIOYAIOMIYIO B
ce0s1 3HaHWE OCHOBHBIX SIBJICHHI Ha BCEX YPOBHSIX YVK-4-31
C 5 SI3BIKA M 3aKOHOMEPHOCTEHN MX ()YHKITMOHUPOBAHHUS
10COOEH v
3HaYeHUS U (PYHKIIMHU OCHOBHBIX YacTel peuu, a TaKkke
OCYIIECTBIISATh
Y SI3BIKOBBIE CPEJICTBA (IPaMMAaTHYECKUE, IEKCUIECKHE,
€JI0BYIO
A y (dboHETHYECKNE), HA OCHOBE KOTOPHIX (DOPMYITUPYIOTCS U YK-4-32
KOMMYHHKAIUIO B
yHuKat COBEPIIICHCTBYIOTCS 0a30BbIC YMEHHSI TOBOPCHUS,
CTHOM U
y . ayJIMpOBaHUs, YTEHUS U MHIChbMa
MUCbMEHHOM
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA (IPaMMAaTHYECKUE, IEKCUIECKHE,
d)opMax Ha VK-4-33
OOV IADCTECHHO (hOHETHYECKHE) B COMIOCTABJIICHUH C POJTHBIM SI3BIKOM;
r TBEHHOM
;13511}:2[ IPoccnﬁCKoﬁ MIPUHIMIBI BEJECHUS TUCKYCCUM HA MHOCTPAHHOM S3bIKE VK-4-34
Denepatmn 1 OCHOBHBIE CITOCOOBI 00PabOTKH SI3BIKOBOTO MaTepHaa,; YK-4-35
HHOCTPAHHOM(HIX) MPUHLIMIIBI paOOTHI C PA3IMYHBIMU UCTOYHUKAMU
s3IKe(ax) uHGOPMALIMH, B TOM YHCIIE SJIEKTPOHHBIMU CIIOBapsIMHU YK-4-36
Y SHIUKIIONEIUSIMHU
(VK-4) 1 A
YMerh:
MPUMEHSTh Hay4yHbIE CBEJIEHUS B 001acTh
MHOCTPAHHOIO S3bIKa, & TAK)KE YUYUTHIBATH TEHJICHIIUU U YVK-4-V1
3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHUS A3bIKA B YCTHOU U




MHCbMEHHOW KOMMYHHUKAIIMU B ITPOIIECCE
po(hecCHOHALHOM IS TEILHOCTH;

BOCIIPMHUMATh Ha CIIyX, IOHUMaTh OCHOBHOE
COJIepKaHUE U BBIICIATH 3alpallliBacMyI0
MH(OPMALIMIO B @yTEHTUYHBIX TEKCTaX Pa3InYHBIX
CTUJICH U JKAHPOB MO IMOCTABJIEHHON TEMAaTUKE U
npoOJeMaTHKe

YK-4-Y2

MIePEBOJIMTH MH(GOPMAIIMIO Ha OOIIHE TEMBI,
MIPETYCMOTPEHHBIC TPOTPAMMO¥i (aJIeKBaTHBIN TIEPEBO/T
AHTJIMMCKOTO TEKCTA HAa PYCCKUH S3BIK, PYCCKOTO TEKCTA
Ha aHTJIMUCKUN SI3bIK C MPUMEHEHHEM U3yYE€HHBIX
JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKUX MOJIeIIeH)

VK-4-V3

IMPUMCHATH IIpaBuJjia BEACHUA IUCKYCCHU B
KOMMYHUKAIIUW HA UHOCTPAHHOM SA3BIKC,

VK-4-V4

JIETalIbHO MOHUMATh U BBIJCIATH TJIABHYIO U
BTOPOCTETICHHYIO CMBICIIOBYIO HH(OpMAaLIUU U3
y4eOHBIX ayTEeHTUYHBIX TEKCTOB, MATEPHAJIOB MPECCHI;

YK-4-V5

nucaTh TBOpUeCKue paboTsl (aBTOOMOTpadruecKuii
pacckas, U3JI0KEHHE C 3JIEMEHTaMH COYMHEHUS, 3CCe,
MUHU JIOKJIaJT) IO 0003HAYCHHON TeMe.

YK-4-Y6

Baanern:

CIOCOOHOCTBIO ¥ TOTOBHOCTHIO K TMCbMEHHOU U YCTHOU
KOMMYHUKAIIUW HA UHOCTPAHHOM SA3BIKC,

YK-4-Bl1

YMEHHUEM OCYIIECTBIIATh MMCbMEHHYIO U YCTHYIO
KOMMYHHMKAIIUIO B IPEJIENaX aKTUBHOT'O JIEKCUKO-
rpaMMaTH4eCKOrO0 MUHUMYMA IIPU BBINIOJIHEHUH
COOTBETCTBYIOIMX Y4EOHBIX 3aaHUI

YK-4-B2

JOCTAaTOYHBIM aKTUBHBIM M ITACCHBHBIM 3aI1aCOM
JICKCUYECKUX EMHMII, BKIItoUasi (hpa3eoornIecKue
000pOTHI U3YYCHHBIX HA JAHHOM YPOBHE OO YUCHHS;

YK-4-B3

HaBbIKaMW BCACHHUA NUCKYCCUHU HA NHOCTPAHHOM S3BIKC;

VK-4-B4

Pa3IUYHBIMU ClIOCO0aMU 00paOOTKH S3BIKOBOTO
MaTepuana (aHanms, 0000IIeHre, TepecKas);

YK-4-B5

HaBBIKAMH pabOTHI CO CIIOBAPSIMU U CITPABOYHHKAMHU
pa3IMYHOro TUIld, JICKTPOHHBLIMHU pECypCaMi CECTH
HNHTEpHET A1l OCYIIECTBICHUS CAMOCTOSTENBHON
IOUCKOBO-IIO3HABATEILHOU ACATCIIbHOCTH IIPpHU no;[60pe
nH(popMaIy Ha 00IIeTI03HABATEIHHBIC TEMBI.

YK-4-B6

4. OBPBEM JUCHUIIVIMHBI B 3AYETHBIX EJIUHUIIAX C YKASAHUEM

KO/INYECTBA AKAJEMHUYECKUX YACOB, BBI/IEJIEHHBIX HA KOHTAKTHYIO

PABOTY OBYYAIOIIUXCHA C TPENNIOJABATEJIEM (1O BUJAM YYEBHbIX

3AHSATUN) U HA CAMOCTOSTEJBHYIO PABOTY OBYUAIOIIUXCS

OO6m1ast TpyI0eMKOCTh TUCIMIUIMHBI COCTABIISIET 6 3a4eTHBIX enuHUIIb (216 yaca).

O6mrast B ToM umciie KoHTaKTHas paboTa ¢
0EMKOCTh Mpeno1aBaTesaeM Cam.
TI;BYH B P Konrposs abora
Beero | JI | IIp | KoP | 3 | Konc | O p
3.e. | dacax

®dopma
MPOMEKYTOUHOU
aTTecTarun

6

216

22 4112133103 2 0,4 10,3 183,7

3auer, DK3aMeH




Pacnpenesienne yueOHOro BpeMeHHU 10 TeMaM U BUAAM y4eOHBIX 3aHATHI 32049HasA popMma
o0yueHust

HanmenoBanmne
pasnenos, TeM
YIeOHBIX
3aHATHH

KonrakrtHas pa60Ta C NpCoaaBaTCJICM

Bcero

qacoB | Bcero | JI

Ilp

KoP 3

Konc

3

Cam.
Pao0.

dopmupyembie
pe3yNbTaThl
o0yueHus

Types of sentences.

Meeting students

Types of
sentences.
Meeting students

YK-4-31, YK-
4-32, YK-4-33,
YK-4-34, YK-
4-35, YK-4-36,
YK-4-V1, VK-
4-V2, YK-4-
V3, YK-4-V4,
YK-4-V5, VK-
4-V6, YK-4-
B1, YK-4-B2,
YK-4-B3, VK-
4-B4, YK-4-
BS5, YK-4-B6

Pronouns

. The place I live in.

Pronouns. The
place I live in.

YK-4-31, YK-
4-32, YK-4-33,
YK-4-34, YK-
4-35, YK-4-36,
YK-4-V1, VK-
4-V2, YK-4-
V3, YK-4-V4,
YK-4-V5, VK-
4-V6, YK-4-
B1, YK-4-B2,
YK-4-B3, VK-
4-B4, YK-4-
BS5, YK-4-B6

Article

. Fami

ly relations

Article. Family
relations

YK-4-31, YK-
4-32, YK-4-33,
YK-4-34, YK-
4-35, YK-4-36,
YK-4-V1, VK-
4-V2, YK-4-
V3, YK-4-V4,
YK-4-V5, VK-
4-V6, YK-4-
B1, YK-4-B2,
YK-4-B3, VK-
4-B4, YK-4-
BS5, YK-4-B6

Plural number of n

ouns. Family Life in England

Plural number of
nouns. Family
Life in England

YK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
VK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
YK-4-V1, VK-
4-V2, YK-4-
Y3, YK-4-V4,




VK-4-V5, VK-
4-V6, YK-4-
Bl, VK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, VK-4-
BS, VK-4-B6

Possessive case of nouns. Celebrations of holidays

Possessive case
of nouns.
Celebrations of
holidays

VK-4-31, VK-
4-32, VK-4-33,
YK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
YK-4-V1, VK-
4-Y2, VK-4-
V3, YK-4-Y4,
YK-4-Y5, VK-
4-V6, VK-4-
Bl, VK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, YK-4-
B5, YK-4-B6

Impersonal sentences. Seasons and weather

Impersonal
sentences.
Seasons and
weather

VK-4-31, VK-
4-32, VK-4-33,
YK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
VK-4-V1, VK-
4-Y2, VK-4-
V3, YK-4-Y4,
YK-4-Y5, VK-
4-V6, VK-4-
Bl, VK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, YK-4-
B5, YK-4-B6

Imperative sentences. Cities and towns

Imperative
sentences. Cities
and towns

VK-4-31, VK-
4-32, VK-4-33,
YK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
VK-4-V1, VK-
4-Y2, VK-4-
V3, YK-4-Y4,
YK-4-Y5, VK-
4-V6, VK-4-
Bl, VK-4-B2,
YK-4-B3, VK-
4-B4, YK-4-
B5, YK-4-B6

Exclamatory

sentences. Le

isure time

Exclamatory
sentences.
Leisure time

YK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
YK-4-34, YK-
4-35, YK-4-36,
YK-4-V1, VK-
4-V2, YK-4-
V3, YK-4-V4,
YK-4-Y5, VK-




4-V6, YK-4-
Bl, YK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, YK-4-
BS, YK-4-B6

To have in Present Indefinite. Hobbies

To have in
Present
Indefinite.
Hobbies

VK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
YK-4-34, VK-
4-35, VK-4-36,
VK-4-V1, VK-
4-Y2, VK-4-
V3, YK-4-V4,
YK-4-Y5, VK-
4-Y6, VK-4-
Bl, VK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, YK-4-
B5, YK-4-B6

Some, any, no. Environments

10.

Some, any, no.
Environments

VK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
YK-4-34, VK-
4-35, VK-4-36,
VK-4-V1, VK-
4-Y2, VK-4-
V3, YK-4-V4,
YK-4-Y5, VK-
4-Y6, VK-4-
Bl, VK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, YK-4-
B5, YK-4-B6

There be.

Ecolo

ical problems

1.

There be.
Ecological
problems

YK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
YK-4-34, VK-
4-35, VK-4-36,
VK-4-V1, VK-
4-Y2, VK-4-
V3, YK-4-V4,
YK-4-Y5, VK-
4-Y6, VK-4-
Bl, VK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, YK-4-
B5, YK-4-B6

Degrees of comparison of

adjectives and adverbs. Student’s

life

12.

Degrees of
comparison of
adjectives and

adverbs student’s

life

YK-4-31, YK-
4-32, YK-4-33,
YK-4-34, YK-
4-35, YK-4-36,
YK-4-V1, VK-
4-Y2, VK-4-
VY3, YK-4-V4,
YK-4-V5, VK-
4-Y6, YK-4-




B1, YK-4-B2,
YK-4-B3, YK-
4-B4, YK-4-
B5, YK-4-B6

Indefinite ten

ses. Sports.

13.

Indefinite tenses.
Sports.

VK-4-31, YK-
4-32, YK-4-33,
VK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
VK-4-Y1, VK-
4-Y2, VK-4-
V3, YK-4-V4,
YK-4-Y5, VK-
4-Y6, VK-4-
Bl, VK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, VK-4-
B5, YK-4-B6

Continuous tens

es. Celebrities

14.

Continuous
tenses.
Celebrities

VK-4-31, YK-
4-32, YK-4-33,
VK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
VK-4-Y1, VK-
4-Y2, VK-4-
V3, YK-4-V4,
YK-4-Y5, VK-
4-Y6, VK-4-
Bl, VK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, VK-4-
B5, YK-4-B6

Perfect tenses. Modern technology

15.

Perfect tenses.
Modern
technology

VK-4-31, YK-
4-32, YK-4-33,
VK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
VK-4-Y1, VK-
4-Y2, VK-4-
V3, YK-4-Y4,
YK-4-Y5, VK-
4-Y6, VK-4-
Bl, VK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, VK-4-
B5, YK-4-B6

Perfect continuou

s tenses. Wonders of the modern world

16.

Perfect
continuous
tenses. Wonders
of the modern
world

9,3

8,3

YK-4-31, YK-
4-32, YK-4-33,
YK-4-34, YK-
4-35, YK-4-36,
YK-4-V1, VK-
4-Y2, VK-4-
V3, YK-4-V4,
YK-4-V5, VK-
4-Y6, YK-4-
B1, YK-4-B2,




VK-4-B3, VK-
4-B4, VK-4-
BS, VK-4-B6

[TpomexyTouHas aTrecTanus (3a4er)

17.

IIpomexyTounas
aTTecTanus
(3auer)

2

2

1,7

0,3

Subordinate clauses of time and conditions. Professions

18.

Subordinate
clauses of time
and conditions.
Professions

12

11

VK-4-31, VK-
4-32, VK-4-33,
VK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
VK-4-V1, VK-
4-y2, VK-4-
V3, VK-4-V4,
VK-4-V5, VK-
4-V6, YK-4-
Bl, YK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, VK-4-
BS, VK-4-B6

Reported (in

direct) speech. The

world

of work

19.

Reported
(indirect) speech.
The world of
work

12

11

YK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
VK-4-34, VK-
4-35, VK-4-36,
YK-4-V1, VK-
4-Y2, VK-4-
V3, YK-4-V4,
YK-4-Y5, VK-
4-Y6, VK-4-
B1, VK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, YK-4-
B5, YK-4-B6

Passiv

¢ Voice. Life’s great events

20.

.Passive Voice.
Life’s great
events

12

11

YK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
VK-4-34, VK-
4-35, VK-4-36,
YK-4-V1, VK-
4-Y2, VK-4-
V3, YK-4-V4,
YK-4-Y5, VK-
4-Y6, VK-4-
B1, VK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, YK-4-
B5, YK-4-B6

The Infinitive. Dreams and reali

ty

21.

The Infinitive.
Dreams and
reality

12

11

VK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
VK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
VK-4-V1, VK-
4-V2, VK-4-




V3, YK-4-V4,
YK-4-Y5, VK-
4-V6, YK-4-
B1, YK-4-B2,
YK-4-B3, YK-
4-B4, YK-4-
BS5, YK-4-B6

The Gerund. Mass Media in our life

22.

The Gerund.
Mass Media in
our life

12

11

YK-4-31, YK-
4-32, YK-4-33,
YK-4-34, YK-
4-35, YK-4-36,
YK-4-V1, VK-
4-Y2, VK-4-
V3, YK-4-V4,
YK-4-V5, VK-
4-Y6, YK-4-
B1, YK-4-B2,
YK-4-B3, YK-
4-B4, YK-4-
BS5, YK-4-B6

The Participle. Advertising

1n our

life

23.

The Participle.
Adpvertising in
our life

12

11

YK-4-31, YK-
4-32, YK-4-33,
YK-4-34, YK-
4-35, YK-4-36,
YK-4-V1, VK-
4-Y2, VK-4-
V3, YK-4-V4,
YK-4-V5, VK-
4-V6, YK-4-
B1, YK-4-B2,
YK-4-B3, VK-
4-B4, YK-4-
BS5, YK-4-B6

Oblique moods. Global problems

24.

Oblique moods.
Global problems

12

11

YK-4-31, YK-
4-32, YK-4-33,
YK-4-34, YK-
4-35, YK-4-36,
YK-4-V1, VK-
4-Y2, VK-4-
V3, YK-4-V4,
YK-4-V5, VK-
4-V6, YK-4-
B1, YK-4-B2,
YK-4-B3, VK-
4-B4, YK-4-
BS5, YK-4-B6

Modal verbs. The natura

1 Worl

25.

Modal verbs. The
natural World

13,4

12,4

YK-4-31, YK-
4-32, YK-4-33,
VK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
YK-4-V1, VK-
4-Y2, VK-4-
Y3, YK-4-V4,




YK-4-V5, VK-

4-Y6, YK-4-
B1, YK-4-B2,
YK-4-B3, VK-
4-B4, YK-4-
BS, YK-4-B6
[IpomesxyTouHast aTTecTanus (9K3aMeH)
IIpomexyTounas
26. | arTecTanms 4 4 1,6 2 0,4
(PK3amen)

5. COAEP)KAHUE JUCIIMIIJIMHBI, CTPYKTYPUPOBAHHOE 110 TEMAM
(PA3JAEJIAM)

Tema 1. Types of sentences. Meeting students.

Jlekunonnoe 3aHgrve. O3HAKOMIIEHME C JUCHUIUIMHON «JHOCTpaHHBIA A3BIK», C
3aladaMu  Kypca, CO CTPYKTYpPOH JaHHOTO Kypca, Yy4eOHBIMH TIOCOOHSIMH, OCHOBHOH H
JIOTIOJTHUTEIIbHOM JIUTEPATYPOU.

Tema 2. Pronouns. The place I live in.

[IpakTHdeckoe 3aHATHE, HAMPABICHHOE HAa pPa3BUTHE JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKUX
HABBIKOB, HABBIKOB BOCIPHUSTHS HA CIyX pPa3rOBOPHO-OBITOBOM pedH, pPa3BUTHUE HABBIKOB
TUAJIOTMYECKO M MOHOJIOTMUECKOM  peud, OCBOEHHE  pa3roBOpHbIX  (opmyn B
KOMMYHHUKATHUBHBIX CUTYaIUSIX, PA3BUTHE HABBIKOB YTEHUSI U MTUChMA.

Tewma 3. Article. Family relations.

[IpakTdeckoe 3aHATHE, HAMPABICHHOE HAa pPa3BUTHE JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX
HABBIKOB, HABBIKOB BOCIPHUSITUS HA CIyX pPa3rOBOPHO-OBITOBOM pedH, pPa3BUTHUE HABBHIKOB
TUAJIOTHYECKOM M MOHOJIOTHUECKOM  pedd, OCBOEHHE  pa3roBOpHBIX  (opmyn B
KOMMYHHUKATHBHBIX CHTYAIUSIX, PA3BUTUE HABBIKOB YTCHUS U MTUCHMA.

Tema 4. Plural number of nouns. Family Life in England.

[IpakTuueckoe 3aHATHE, HANpaBICHHOE Ha pa3BUTHE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX
HABBIKOB, HABBIKOB BOCIPHUSTHS HA CIyX pPa3rOBOPHO-OBITOBOM pedH, pPa3BUTHUE HABBIKOB
TUAJIOTMYECKO M MOHOJIOTMUECKOM  peud, OCBOEHHE  pa3roBOpHbIX  (opmyn B
KOMMYHHUKATHUBHBIX CUTYaIUSIX, PA3BUTHE HABBIKOB YTEHUSI U MTUChMA.

Tema 5. Possessive case of nouns. Celebrations of holidays.

[IpakTHdeckoe 3aHATHE, HAMPABICHHOE HAa pPa3BUTHE JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX
HABBIKOB, HABBIKOB BOCIPHUSTHS HA CIyX pPa3rOBOPHO-OBITOBOM pedH, pa3BUTHE HABBHIKOB
TUAJIOTUYECKOM M MOHOJIOTHUECKOM  pedd, OCBOEHHE  pa3roBOpHBIX  (opmyn B
KOMMYHHUKATHUBHBIX CUTYaIUSIX, PA3BUTHE HABBIKOB YTEHUSI U MTUChMA.

Tema 6. Impersonal sentences. Seasons and weather.

[IpakTuueckoe 3aHATHE, HANpaBICHHOE Ha pa3BUTHE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX
HABBIKOB, HABBIKOB BOCIPHUSTHS HA CIyX pPa3rOBOPHO-OBITOBOM pedH, pPa3BUTHE HABBHIKOB
TUAJIOTUYECKO W MOHOJIOTHUECKOH  pedd, OCBOEHHE  pa3roBOpHBIX  (opmyn B
KOMMYHHUKATHBHBIX CHTYaIUsIX, PA3BUTHUE HABBIKOB YTCHUS U MTUCHMA.

Tema 7. Imperative sentences. Cities and towns.

[IpakTHdeckoe 3aHATHE, HAMPABICHHOE HAa pPa3BUTHE JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX

HABBIKOB, HABBIKOB BOCIPHUSTHS HA CIyX pPa3rOBOPHO-OBITOBOM pedH, pPa3BUTHUE HABBIKOB




JMAJIOTHYECKOM ¥ MOHOJIOTHYECKOW  pe4H, OCBOCHHE  pPa3rOBOPHBIX  (opMmyn B
KOMMYHHKATHBHBIX CUTYAIIUsIX, PA3BUTHE HABBIKOB UTCHUS U MTUCHMA.
Tema 8. Exclamatory sentences. Leisure time.

[MpakTuyeckoe 3aHATHE, HANPABICHHOC Ha Pa3BUTHE JICKCUKO-TPAMMAaTUYCCKHX
HABBIKOB, HABBIKOB BOCIPHSTHS Ha CIyX pPa3rOBOPHO-OBITOBOWM pEYM, pPa3BUTHE HABBIKOB
JMAJIOTHYECKOM ¥ MOHOJIOTHYECKOW  pe4H, OCBOCHHE  pPa3rOBOPHBIX  (opMmyn B
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYaIIHsIX, Pa3BUTHE HABBIKOB UTEHUS U MTUCHMA.

Tema 9. To have in Present Indefinite.Hobbies.

[IpakTHyeckoe 3aHsATHE, HANpPaBICHHOE HAa pPa3BUTHE JIEKCUKO-TPaMMATHYECKUX
HABBIKOB, HABBIKOB BOCIPHSTHS Ha CIyX pPa3rOBOPHO-OBITOBOWM pEYM, pPa3BUTHE HABBIKOB
TUAJIOTUYECKOM YW MOHOJIOTHUECKOH  pedd, OCBOEHHE  pa3roBOpHBIX  (opmyn B
KOMMYHHKATHBHBIX CUTYAIlUsIX, PA3BUTHE HABBIKOB UTCHUS U MTUCHMA.

Tema 10. Some, any, no. Environments.

[MpakTHyeckoe 3aHsATHE, HANpPaBICHHOE HAa pPa3BUTHE JIEKCUKO-TPaMMATHYECKUX
HaBBIKOB, HABBIKOB BOCIIPHSTHS Ha CIyX pPa3rOBOPHO-OBITOBOW pEYH, pPa3BUTHE HABBIKOB
JMAJIOTUYECKOM ¥ MOHOJIOTHYECKOW  pedH, OCBOCHHUE  pPa3rOBOPHBIX  (opMmyn B
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYaIIHsIX, Pa3BUTHE HABBIKOB YTCHUS U MTUCHMA.

Tema 11. There be. Ecological problems.

[MpakTuyeckoe 3aHATHE, HANPABICHHOC Ha Pa3BUTHE JIEKCHKO-TPAMMAaTHYCCKHX
HABBIKOB, HABBIKOB BOCIPHSTHS Ha CIyX pPa3rOBOPHO-OBITOBOWM pEYM, pPa3BUTHE HABBIKOB
TUAJIOTHYECKOM YW MOHOJIOTHUECKOM  pedd, OCBOEHHE  pa3roBOpHBIX  (opmyn B
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYaIIHsIX, Pa3BUTHE HABBIKOB YTCHUS U MTUCHMA.

Tema 12. Degrees of comparison of adjectives and adverbs student’s life.

[MpakTHyeckoe 3aHsATHE, HANpPaBICHHOE Ha pPa3BUTHE JIEKCUKO-TPaMMATHYECKUX
HaBBIKOB, HABBIKOB BOCIIPHSTHS Ha CIyX pPa3rOBOPHO-OBITOBOW pEYH, pPa3BUTHE HABBIKOB
JAJIOTUYECKOM ¥ MOHOJIOTHYECKOW  pe4H, OCBOCHHUE  pPa3rOBOPHBIX  (opMmyn B
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYAIIUSIX, PA3BUTHE HABBIKOB UTCHUS U MTUCHMA.

Tema 13. Indefinite tenses. Sports.

[IpakTuyeckoe 3aHATHE, HANPABICHHOC Ha Pa3BUTHE JIEKCHKO-TPAMMAaTUYCCKHX
HABBIKOB, HABBIKOB BOCIPHSTHS Ha CIyX pPa3rOBOPHO-OBITOBOWM pEYM, pPa3BUTHE HABBIKOB
JAJIOTUYECKOM ¥ MOHOJIOTHYECKOW  pe4H, OCBOCHHUE  pPa3rOBOPHBIX  (opMmyn B
KOMMYHHKATHBHBIX CUTYaIIHsIX, PA3BUTHE HABBIKOB UTCHUS U MTUCHMA.

Tema 14. Continuous tenses. Celebrities.

[MpakTHyeckoe 3aHsTHE, HANpPaBICHHOE Ha pPa3BUTHE JIEKCUKO-TPaMMATHYECKUX
HABBIKOB, HABBIKOB BOCIPHSTHS Ha CIyX pPa3rOBOPHO-OBITOBOWM pEYM, pPa3BUTHE HABBIKOB
TUAJIOTUYECKO W MOHOJIOTHUECKOM  pedd, OCBOEHHE  pa3roBOpHBIX  (opmyn B
KOMMYHHKATHBHBIX CUTYAIIUsIX, PA3BUTHE HABBIKOB UTCHUS U TUCHMA.

Tema 15. Perfect tenses. Modern technology.

[IpakTHyeckoe 3aHsATHE, HANpPaBICHHOE HAa pPa3BUTHE JIEKCUKO-TPaMMATHYECKUX
HaBBIKOB, HABBIKOB BOCIIPHSTHS Ha CIyX pPa3rOBOPHO-OBITOBOW pEYH, pPa3BUTHE HABBIKOB
MAJIOTUYECKOM ¥ MOHOJIOTHYECKOW  pe4Hd, OCBOCHHUE  pPa3rOBOPHBIX  (opMmyn B
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYAIIHsIX, PA3BUTHE HABBIKOB UTEHUS U MTUCHMA.

Tema 16. Perfect continuous tenses. Wonders of the modern world.

[IpakTuyeckoe 3aHATHE, HANPABICHHOC Ha Pa3BUTHE JIEKCUKO-TPAMMATHYCCKHX
HAaBBIKOB, HABBIKOB BOCIPHSTHS Ha CIyX pPa3rOBOPHO-OBITOBOWM pEYM, pPa3BUTHE HABBIKOB



JMAJIOTHYECKOM ¥ MOHOJIOTHYECKOW  pe4H, OCBOCHHE  pPa3rOBOPHBIX  (opMmyn B
KOMMYHHKATHBHBIX CUTYAIIUsIX, PA3BUTHE HABBIKOB UTCHUS U MTUCHMA.
Tema 17. IIpomexyTouHas aTTectanus (3a4er).

1. Meeting students 2. The place I live in 3. Family relations 4. Family life in England 5.
Celebrations of holidays 6. Seasons and weather 7. Cities and towns 8. Leisure time 9. Hobbies
10. Environments 11. Ecological problems 12. Student’s life 13. Sports.

Tema 18. Subordinate clauses of time and conditions. Professions.

[MpakTuyeckoe 3aHsTHE, HANpPaBICHHOE HAa pPa3BUTHE JIEKCUKO-TPaMMATHYECKUX
HaBBIKOB, HABBIKOB BOCIIPHSTHS Ha CIyX pPa3rOBOPHO-OBITOBOW pEYH, pPa3BUTHE HABBIKOB
MAJIOTUYECKOM M MOHOJIOTMYECKOM  pedyH, OCBOEGHHE  pPa3rOBOpPHBIX  (QopMmyn B
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYAIIMsIX, PA3BUTHE HABBIKOB UTCHUS U MTUCHMA.

Tema 19. Reported (indirect) speech. The world of work.

[IpakTdeckoe 3aHATHE, HAMPABICHHOE HAa pPa3BUTHE JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX
HaBBIKOB, HABBIKOB BOCIIPHSTHS Ha CIyX pPa3rOBOPHO-OBITOBOW pEYH, pPa3BUTHE HABBIKOB
JMAJIOTUYECKOM ¥ MOHOJIOTHYECKOW  pedHM, OCBOCHHUE  pPa3rOBOPHBIX  (opmyn B
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYAIIHsIX, Pa3BUTHE HABBIKOB UTEHUS U MTUCHMA.

Tema 20. Passive Voice. Life’s great events.

[IpakTdeckoe 3aHATHE, HAMPABICHHOE HAa pPa3BUTHE JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKUX
HABBIKOB, HABBIKOB BOCIPHUSTHS HA CIyX pPa3rOBOPHO-OBITOBOM pedH, pPa3BUTHUE HABBHIKOB
MAJIOTHYECKOM M MOHOJIOTMYECKOM  pedyHd, OCBOEGHHE  pPa3rOBOpPHBIX  (opmyn B
KOMMYHHKATHBHBIX CUTYAIIMsIX, PA3BUTHE HABBIKOB UTCHUS U MTUCHMA.

Tewma 21. The Infinitive. Dreams and reality.

[IpakTHyeckoe 3aHsATHE, HANpPaBICHHOE Ha pPa3BUTHE JIEKCUKO-TPaMMATHYECKUX
HaBBIKOB, HABBIKOB BOCIIPHSTHS Ha CIyX pPa3rOBOPHO-OBITOBOW pEYH, pPa3BUTHE HABBIKOB
JMAJIOTUYECKOM ¥ MOHOJIOTHYECKOW  pe4H, OCBOCHHE  pPa3rOBOPHBIX  (opMmyn B
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYAIIHsIX, PA3BUTHE HABBIKOB YTEHUS U MTUCHMA.

Tema 22. The Gerund. Mass Media in our life.

[IpakTHdeckoe 3aHATHE, HAMPABICHHOE HAa pPa3BUTHE JIGKCHKO-TPAMMATHYECKUX
HABHIKOB, HABBIKOB BOCIPHUSTHS HA CIyX pPa3rOBOPHO-OBITOBOM pedH, pa3BUTHUE HABBHIKOB
JMAJIOTHYECKOM M MOHOJIOTMYECKOM  pedyHd, OCBOEGHHE  pPa3rOBOpPHBIX  (opMmyn B
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYAIIHSIX, Pa3BUTHE HABBIKOB UTEHUS U MTUCHMA.

Tewma 23. The Participle. Advertising in our life.

[MpakTuyeckoe 3aHsTHE, HANpPaBICHHOE HA pPa3BUTHE JIEKCUKO-TPaMMATHYECKUX
HaBBIKOB, HABBIKOB BOCIIPHSTHS Ha CIyX pPa3rOBOPHO-OBITOBOW pEYH, pPa3BUTHE HABBIKOB
JMAJIOTHYECKOM M MOHOJIOTMYECKOM  pedyHd, OCBOEGHHE  pPa3rOBOpPHBIX  (opMmyn B
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYAIlMsIX, PA3BUTHE HABBIKOB UTCHUS U MTUCHMA.

Tema 24. Oblique moods. Global problems.

[IpakTHdeckoe 3aHATHE, HAMPABICHHOE HAa pPa3BUTHE JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKUX
HaBBIKOB, HABBIKOB BOCIIPHSTHS Ha CIyX pPa3rOBOPHO-OBITOBOW pEYH, pPa3BUTHE HABBIKOB
JAJIOTUYECKOM ¥ MOHOJIOTHYECKOW  pe4H, OCBOCHHUE  pPa3rOBOPHBIX  (opMmyn B
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYaIIHsIX, PA3BUTHE HABBIKOB YTCHUS U MTUCHMA.

Tema 25. Modal verbs. The natural World.

[IpakTHdeckoe 3aHATHE, HAMPABICHHOE HAa pPa3BUTHE JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKUX
HABBIKOB, HABBIKOB BOCIPHUSITUS HA CIyX pPa3rOBOPHO-OBITOBOM pedH, pPa3BUTHUE HABBHIKOB
MAJIOTUYECKOM M MOHOJIOTMYECKOM  pedyH, OCBOEGHHE  pPa3rOBOpPHBIX  (Qopmyn B
KOMMYHHKATHBHBIX CUTYAIIUSIX, PA3BUTHE HABBIKOB UTCHUS U MTUCHMA.



Tema 26. IIpomexxyTouHas arTectanusi (3K3aMeH).
. Celebrities.
. Modern technology.
. Wonders of the modern world.
. Professions.
. The world of work.
. Life’s great events.
. Dreams and reality.
. Mass media in our life.

O 00 13 N L A W N =

. Advertising in our life.
10. Global problems.
11. The natural world.

Ils1aHbl NPAKTHYECKUX 3aAHATHH

Tema 10. Some, any, no. Environments.

Bpewms - 1 yac.

OCHOBHBIE BOIIPOCHI:

1. MectoumeHusi some, any, no U 0cOOEHHOCTH UX ymnorpeOieHus. 2. Okpyxaromas
cpeza, COXpaHEHHE OKPY KaIOLIeH Cpebl.

Tema 11. There be. Ecological problems.

Bpewms - 1 yac.

OCHOBHBIE BOITPOCHI:

Tema 12. Degrees of comparison of adjectives and adverbs student’s life.

Bpewms - 1 yac.

OCHOBHBIE BOITPOCHI:

Tema 16. Perfect continuous tenses. Wonders of the modern world.

Bpewms - 1 yac.

OCHOBHBIE BOIIPOCHI:

1. Hacrosimiee, nporeaiiee, Oyayiiee COBEpUICHHOE JUIMTEILHOE BPEMsi I 0COOEHHOCTH
ux ynorpebnenus. 2. Uyneca coBpemeHHoro mupa. 3. Moe mro6umMoe nzodperenue 21 Beka.

Tema 18. Subordinate clauses of time and conditions. Professions.

Bpewms - 1 gac.

OCHOBHBIE BOITPOCHI:

1. IlpunaroyHoe mpenaokKeHue BpeMEeHH H yciaoBusA. 2. OCOOEHHOCTH YHOTpeOJIeHUs
BPEMEH B IJIABHOM M MPUIATOYHOM mpeaniokeHud. 3. OcobeHHocTu npodeccuil B pa3IMuHbIX
obnacTsix.

Tema 19. Reported (indirect) speech. The world of work.

Bpewms - 1 gac.

OCHOBHBIE BOITPOCHI:

1. OcobGeHHOCTH yMHOTpeOJICHHsI KOCBEHHOW pedr BO Bcex BpeMeHax. 2. KocBeHHbIe
Bompockl. 3. [InanupoBanue padodero aus. 4. [Iponsmwxkenne mo ciuyxoe. 5. [Touck paboTsl. 6.
B3aumooTHomeHus Ha paboTe ¢ KOJIETaMH.

Tema 20. Passive Voice. Life’s great events.

Bpewms - 1 yac.

OCHOBHBIE BOIIPOCHI:



1. TlaccuBHBI 3am0or B pa3IUYHBIX BUIO-BpeMEeHHBIX ¢opmax. 2. CTpykrypa
MpeJIoKEHUST B TaccuBHOM 3anore. 3. Cample 3HaUMMBbIE COOBITHUS B Pa3UYHBIX CTpaHaxX U B
JIMYHOU KU3HU.

Tema 21. The Infinitive. Dreams and reality.

Bpewms - 1 yac.

OCHOBHBIE BOITPOCHI:

1. ®ynknuu wHbUHUTHBA. 2. MHOUHUTHBHBIE KOMIUIEKCHL. 3. MeuThl W TUTaHBI Ha
Oynyuiee. 4. UTo HY)KHO Jenath i BOIUIOIICHHS] MEUTHI.

Tema 22. The Gerund. Mass Media in our life.

Bpewms - 1 yac.

OCHOBHBIE BOIIPOCHI:

1. TepynauanbHble KOHCTPYKIIMU M KOMIUIEKCH. 2. CrocoObl mepeBona TepyHIus Ha
pycckuit s3pik. 3. @opmbl repynaus. 4. CpencTBa MaccoBOi MH(pOpMAIMU: MPEUMYIIECTBA U
HEJOCTaTKU TEeJIEBUJICHUS, pEKIIaMbl, PaJIU0 U APYTUX CPEICTB MacCOBOM MHOpMAIIHIH.

Tewma 23. The Participle. Advertising in our life.

Bpewms - 1 yac.

OCHOBHBIE BOITPOCHI:

1. Buner nmpuuactuif. 2. OcobenHoctu ux ymnorpednenus. 3. IlepeBon mpuuacTuii Ha
pycckuit s3bIK. 4. [Ipudactabie 000poTHL. 5. Pexnama B Hameil sxu3Hu. 6. Kak co31aTe Xopouryto
peknamy. 7. OTHoweHue MoAei Kk pexiame. 8. IIpenMyiiecTBa 1 HEAOCTAaTKU PEKIAMUPOBAHUS.
9. Pa3menienue pexiiamsl.

Tema 24. Oblique moods. Global problems.

Bpewms - 1 yac.

OCHOBHBIE BOITPOCHI:

1. KocBenusle HaximoHeHUs. 2. Bumsl KocBeHHBIX HakiIoHeHUH. 3. OcobeHHOCTH
ynotpebneHuss HakimoHeHuil. 4. IIpoOiembl rinobanmu3anii B COBPEMEHHOM Mupe. 5.
Hcnonb30BaHne COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHI B Pa3HBIX 00JIACTSX JKU3HH.

Tema 25. Modal verbs. The natural World.

Bpewms - 1 yac.

OCHOBHBIE BOIIPOCHI:

1. MopanbHble riaroisl. 2. Mcnonb30BaHre pa3IMYHbIX MOJAIBHBIX IJ1ar0j0B B Pa3HBIX
BpeMeHax. 3. BelpaxkeHue cTeneHei MoJaaibHOCTH B aHIJIMHCKOM si3bike. 4. Mup BOKpyT Hac. 5.
Oxpana okpyxaromiei cpenpl. 6. brarorBopurtenbHbie POHIBI 1T COXPaHESHUSI TIPUPOIHI.

6. IEPEYEHb YYEBHO-METOJANYECKOI'O OBECIIEYEHUSA 51
CAMOCTOSTEJBbHON PABOTHI OBYUAIOIINXCS MO JUCHUILINHE

6.1.1. OCHOBHBIE KaTeTOpUH YU4€OHOU JUCIMILTUHBI IS CAMOCTOSITEIIbHOTO U3YUCHUS:

1. Reading rules - ocHOBHBIC MpaBwJIa YTCHUS

2. Phonetic symbols - ooHeTnueckne 3HaKH

3. Possessive case of nouns - mpUTsKaTEIBHBIN MK CYIIECTBUTEIBHBIX

4. Degrees of comparison of adjectives and adverbs - crenenu cpaBHEHHS
MpUIaraTeIbHbIX

5. Modal verbs - MoianbHBI€ TTIATOJIBI

6. Passive voice - maccuBHBIH 3a10T

7. Non-finite forms of the verb — Henuunsle popmbI riarona



8. Oblique moods - KOCBEHHBIC HAKJIOHCHUS

9. Borough - paiion

10. Harbor - raBanb

11.Household expenditure - pacxos! Ha X035 CTBO

12. Popular pursuits - monysisipHbIe 3aHATHS

13. Personal success - nTu4HBIN ycriex

14. Leisure pastime - cB0O0OAHOE BpeMs

15. Hostel — o6mexutue

16. Hang —glider nenprarmian

17. Advertisement - pexiama

18. Source of revenue - HICTOUHUK A0XO0/2

19. Environmental pollution - 3arpsi3HeHHEe OKpY>KaloIien cpeabl

20. Inventions - n300peTeHH

21. Enterprises - nmpeanpusTus

22. Protection - 3amura

23. Specialized training — cieruaaM3upoBaHHas MOATOTOBKA

24. Encourage people - yoexnaTs iroaei

25. Daily round - nnaH Ha 1eHb

26. Exciting places - 3axBaThIBaIOIINE MeCTa

27. Modern technology - coBpeMeHHAast TEXHOJIOTHUS

28. Improve efficiency - ycoBepIiieHCTBOBATh 3PPEKTUBHOCTD

29. Keep smb. Alive - coxpaHats KoMy- JIMOO KU3Hb

30. Open-air theatre - TeaTp o1 OTKPHITHIM HEOOM

31. Cheer smb. — nonbaapuBaTh

32. Boarding school - mancuonar

33. senior boys - cTapIIeKIaCCHUKHI

34. Interact with people - o6marecs ¢ oMU

35. Outstanding people - BeIIaromuecs Jroau

3amaHust AN MPHOOpPETeHHUs, 3aKpeIUIeHUus WU YriayOseHus 3HaHuH, (HOopMHUpOBaHHE
YMEHUH, HaBBIKOB, BJIAJCHHM mpepiaralorcs u3 ydeOHoro mocobus AnekceeBoit M.H,
Munnuesoit H.I1. (1 u 2 yactn)

6.1.2. 3aganus A1 MOBTOPEHUS U yrITyOIeHUSI TPHOOPETAEMbIX 3HAHUH.

No Kon pesynbrarta ananus
00yUYCHHS

1 YK-4-31 Correct the factual mistakes in the sentences Part I, p.23 ex.13

2 YK-4-31

3 YK-4-32 Express your opinion about the following statements Part II, p.138. ex. 8

4 YK-4-32

5 YK-4-33 Translate into English Part I, p. 31, ex. 5

6 YK-4-33

7 VK-4-34 Practice the conversation Part I, p. 40, ex. 6, 7

8 YK-4-34

9 VK-4-35 Read the text and do the tasks Part I, p. 38, ex. 5

10 YK-4-35

11 YK-4-36 Study and learn the reading rules and phonetic symbols Part I, p. 4-9

12 YK-4-36




6.2. 3aganus, HarpaBJieHHbIE Ha (POPMUPOBAHHUE POPECCUOHATBHBIX YMEHUH.

No Kon pesynbrarta 3ananms

o0yueHUs
13 YK-4-V1 Draw conclusions from the following facts Part II, p. 173, ex. 3
14 YK-4-V1
15 YK-4-V2 Answer the questions to the text Part I, p. 24, ex. 15
16 YK-4-Y2
17 YK-4-¥3 Give the translation into English Part [, p. 42, ex.2
18 YK-4-V3
19 YK-4-YV4 Make up short dialogues Part II, p. 139, ex.11
20 YK-4-Y4
21 YK-4-¥5 Give your arguments Part [, p. 23, ex. 12
22 YK-4-Y5
73 VK-A-V6 Wfite. ‘Ehe similar essay about your country Part I, p. 208 the text ‘Great

Britain
24 YK-4-Y6
6.3. 3anmanus, HampaBleHHble Ha (opMupoBaHHEe MNPO(ECCHOHANBHBIX HABBIKOB,
BJIQJICHU.

Ne Kon pesynbrara ananus

o0yJueHUs
25 YK-4-B1 Express your own opinion about the facts Part II, p.136, ex. 4 - 6
26 YK-4-B1
27 YK-4-B2 Express your idea Part I, p. 51, ex.8
28 YK-4-B2
29 YK-4-B3 Choose the proper saying about the main idea of the text Part I, p.190, III
30 YK-4-B3
31 VK-4-B4 Elaborate the situation Part II, p. 138, ex. 9
32 YK-4-B4
33 YK-4-B5 Render the following text Part I, p.198 , The text ‘The Experimental Method’
34 YK-4-B5
35 VK-4-B6 Paraphrase the sentences as in the model Part I, p. 26, ex. 20
36 YK-4-B6

7. ®OHJI OIEHOYHBIX CPEJICTB JUISI TPOBEJAEHWS TEKYIIETO
KOHTPOJISI M TIPOMEKYTOUYHOI ATTECTALIMY OBYUYAIOIAXCS 11O
TUCHATIIAHE (MOJTYJIIO)

7.1. Cpencrsa OLEHMBaHUS B X0/I€ TEKYIIETO KOHTPOJIA:

- YCTHBIE ¥ IUCbMEHHBIE KPATKUE OMPOCHI B XO/I€ ayIUTOPHBIX 3aHATHH;

- 3aJJaHMsI U YIIPAXKHEHUS, PEKOMEHIOBAHHBIE JJISi CAMOCTOSTEILHON pabOThI;

- IPAaKTUYECKHE 3a/1aHUs, TIPOCKTHI, «KPYTJIbIE CTONBI», TUCKYCCUH;

- 3a71aHUS ¥ YNPAa)KHEHHS Ha IEPEBOS;

- COCTaBJICHHE U MPAKTHYECKOE UCIIOJIb30BAHUE TJIOCCAPHS 110 TEMaM;

- TECTUPOBAHHUE;

- pedpepupoBaHre ayTEHTUYHBIX TEKCTOB, COCTABICHHE TE€3UCOB BBICTYIICHHS, JOKJIA/a.




- C.208

OneHouyHbIe CpeACTBa AJIA TEKYLIEro KOHTPOJS MpeajaraioTcs U3 y4eOHOro mocoOus
AnekceeBoit M.H, MunnueBoit H.II. (1 u 2 yactu) — Mocksa: POCHOY, 2015. 4.1 - C.224, 4. 2

7.2. ®OC 15t TEKYIIETO KOHTPOJIA:

No Koz(; g;;zg;;am ®OC Tekyiero KOHTPOJIs

1 YK-4-31 Do the following tasks (topics 1-24): Part [ p.21, ex. 4; Part I, p.52, ex. 12

2 YK-4-31

3 YK-4-32 Do the following tasks (topics 1-24): Part I, p.28, ex. 2; p.52, ex. 12

4 YK-4-32
Do the following tasks (topics 1-24): Part I, p.38 ex. 5; p. 210 Speak on the

5 YK-4-33 .
problem of the Environmental

6 YK-4-33

7 VK-4-34 Do the following tasks (topics 1-24): Part I, p. 86, ex. 10; Part II; p.196
Speak about Seven wonders of the modern world

8 YK-4-34
Do the following tasks (topics 1-24): Part I, p. 198 Discuss the profession of

9 YK-4-35 a Teacher and an Artist; Part II; p.196 Speak about Seven wonders of the
modern world

10 YK-4-35

1 VK-436 Do the following tasks (topics 1-24): Part II, p. 181, ex. 5 (A, B); Part I, p.
207 Speak about Advertising in our life

12 YK-4-36

13 YK-4-Y1 Do the following tasks (topics 1-24): Part I p.83 ex.6 (A-D); p.85, ex. 9

14 YK-4-V1

15 YK-4-Y2 Do the following tasks (topics 1-24): Part I, p.31 ex.5; p.62 ex.17

16 YK-4-Y2
Do the following tasks (topics 1-24):, p.203 Discuss hobbies in America and

17 YK-4-V3 o
Britain; Part I, p.50 ex. 4;

18 YK-4-V3
Do the following tasks (topics 1-24) Part I, p. 121, ex. 16; Part II, p.193

19 YK-4-V4 Speak about High Tech

20 YK-4-YV4

71 VK-A4-V5 Dg the following tasks (topics 1-24): Part I, p. 172, ex. 7; p.193 Speak about
High Tech;

22 YK-4-V5

23 VK-4-Y6 Do the following tasks (topics 1-24): Part II, p. 98, ex. 28; Part I, p.205
Speak about High about Pros and Cons of TV

24 YK-4-Y6

25 YK-4-B1 Do the following tasks (topics 1-24): Part I p.26, ex. 421 (A, B); p.84, ex. 8

26 YK-4-B1

27 VK-4-B2 Do the following tasks (topics 1-24): Part I p.32, ex. 3 (A, B); p.204 Speak
About Moscow

28 YK-4-B2

29 VK-4-B3 Do the following tasks (topics 1-24): Part I p.42, ex. 2 (A, B); p.197 Speak
about Students’ life in Cambridge

30 YK-4-B3
Do the following tasks (topics 1-24): Part I p.108, ex. 9 (A, B); p.214 Speak

31 YK-4-B4 . .
About Sports in Russia

32 YK-4-B4

33 VK-4-B5 Do .the following tasks (topics 1-24): Part II p.26, ex. 26; p.196 Doing
business electronically




34 YK-4-B5
35 VK-4-B6 Do the followmg tasks (topics 1-24): Part I p.161 About ecological problems
in our life
36 YK-4-B6
7.3 ®OC 115 NpOMEXYTOUHOM aTTECTALIMHU:
3amaHus U1 OLICHKH 3HAHUI.
No Kon pesynbrara anarus
o0yJueHUs
Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. [Ipumoxenue 1). Speak
1 YK-4-31 L )
on the topic in accordance with the card.
Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
2 YK-4-31 Use a dictionary. (Part 2, p. 188) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 191).
Speak on the topic in accordance with the card.
Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. [Ipunoxenne 1). Speak
3 YK-4-32 L )
on the topic in accordance with the card.
Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
4 YK-4-32 Use a dictionary. (Part 2, p. 190) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 192).
Speak on the topic in accordance with the card.
Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. Ipunoxkenue 1). Speak
5 YK-4-33 L .
on the topic in accordance with the card.
Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
6 YK-4-33 Use a dictionary. (Part 2, p. 191) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 195).
Speak on the topic in accordance with the card.
Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. IIpunoxenne 1). Speak
7 YK-4-34 L .
on the topic in accordance with the card.
Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
8 YK-4-34 Use a dictionary. (Part 2, p. 192(a)) Render Text 2 in English. (Part 1, p.
201). Speak on the topic in accordance with the card.
Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. IIpunoxkenue 1). Speak
9 YK-4-35 L )
on the topic in accordance with the card.
Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
10 YK-4-35 Use a dictionary. (Part 2, p. 192(b)) Render Text 2 in English. (Part 1, p.
202). Speak on the topic in accordance with the card.
Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. IIpunoxkenue 1). Speak
11 YK-4-36 L .
on the topic in accordance with the card.
Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
12 YK-4-36 Use a dictionary. (Part 2, p. 193) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 203).
Speak on the topic in accordance with the card.
3agaHus A1 OUEHKU YMEHUM.
Ne Kon pesynbrara ananus
o0yJueHUs
Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. IIpunoxenne 1). Speak
1 YK-4-V1 L )
on the topic in accordance with the card.
Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
2 YK-4-VY1 Use a dictionary. (Part 2, p. 194) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 205).
Speak on the topic in accordance with the card.
Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. Ipunoxkenue 1). Speak
3 YK-4-Y2 L )
on the topic in accordance with the card.
Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
4 YK-4-V2 Use a dictionary. (Part 2, p. 195) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 207).
Speak on the topic in accordance with the card.
5 YK-4-Y3 Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. Ipunoxkenue 1). Speak




on the topic in accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.

6 YK-4-Y3 Use a dictionary. (Part 2, p. 196) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 208).

Speak on the topic in accordance with the card.

Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. IIpunoxenne 1). Speak
7 YK-4-Y4 L )

on the topic in accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
8 VK-4-Y4 Use a dictionary. (Part 2, p. 200) Render Text 2 in English. (Part 1, p.

210(a)). Speak on the topic in accordance with the card.

Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. IIpunoxkenue 1). Speak
9 YK-4-Y5 L .

on the topic in accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
10 YK-4-Y5 Use a dictionary. (Part 1, p. 215) Render Text 2 in English. (Part 1, p.

210(b)). Speak on the topic in accordance with the card.

Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. IIpunoxenne 1). Speak
11 YK-4-Y6 L .

on the topic in accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
12 YK-4-Y6 Use a dictionary. (Part 1, p. 214(a)) Render Text 2 in English. (Part 1, p.

211). Speak on the topic in accordance with the card.

3ananusi, HapaBIeHHBIE HA POpMUpPOBaHUE MPOPECCHOHATHHBIX HABBIKOB, BIIaICHUH.
No Kon pesynbrarta 3ananms
o0yueHUs

Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. Ipunoxxenue 1). Speak
1 YK-4-B1 L )

on the topic in accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
2 YK-4-B1 Use a dictionary. (Part 1, p. 212) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 52).

Speak on the topic in accordance with the card.

Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. Ipunoxxenue 1). Speak
3 YK-4-B2 L .

on the topic in accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
4 YK-4-B2 Use a dictionary. (Part 1, p. 213) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 193).

Speak on the topic in accordance with the card.

Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. IIpunoxenne 1). Speak
5 YK-4-B3 L .

on the topic in accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
6 YK-4-B3 Use a dictionary. (Part 1, p. 207) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 189).

Speak on the topic in accordance with the card.

Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. Ipunoxkenue 1). Speak
7 VYK-4-B4 L )

on the topic in accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
8 YK-4-B4 Use a dictionary. (Part 1, p. 214(b)) Render Text 2 in English. (Part 1, p. ).

Speak on the topic in accordance with the card.

Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. Ipunoxxenue 1). Speak
9 YK-4-B5 L .

on the topic in accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
10 YK-4-B5 Use a dictionary. (Part 1, p.122) Render Text 2 in English. (Part 1, p.197 ).

Speak on the topic in accordance with the card

Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. IIpunoxenne 1). Speak
11 YK-4-B6 L .

on the topic in accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
12 YK-4-B6 Use a dictionary. (Part 1, p.62) Render Text 2 in English. (Part 1, p.198 (a) ).

Speak on the topic in accordance with the card




8. IEPEYEHb OCHOBHOM U JONOJHUTEJBbHON YYEBHOM
JUTEPATYPbBI, HEOBXOJUMOM JJI51 OCBOEHUS JUCIHUIIJIAHBI (MOLY.JI5)

a) OCHOBHas JTUTEpaTypa:

1. BonikoBa M.A. Aurmmiickuii si3bik - 3 / M.A. Bonkosa, E.1O. Knenko, T.A. Ky3pmuHa,
N.H. Kyparokosa, T.A. [lonymikuna, T.FO. 'oneukona, T.I1. Kamkaposa, M.B. Cyxapesa, B.!.
[llemsikuna. - MockBa: Haumonansubiii OTkpbsiTeiii YHuBepcuter UHTYUT, 2016. - 112 c. -
ISBN intuit048. - URL: https://ibooks.ru/bookshelf/362769/reading. - TekcT: 3IeKTpOHHBIH.

2. llleBeneBa C. A. English on Economics: Y4e0. nmocobue mis By30B. — 2-¢ U3.,
nepepab. u gon. — M.: FOHUTU-TAHA, 2005. — 415 c. — ISBN 5-238-00520-2. — Tekcr:
TEYaTHBIN.

3. dybuna O.P. Bpemena anrnmiickoro si3eika / FO.P. Jlyouna. - Mocksa: Acmekt Ilpecc,
2017. - 88 c. - ISBN 978-5-7567-0910-0. - URL: https://ibooks.ru/bookshelf/359315/reading. -
TeKCT: AEeKTPOHHBIN.

0) IOTNOJIHUTENbHAS INTEpaTypa:

1. TuxonoB A.A. I'pammaTnka aHrnmickoro s3eika. [Ipocto m moctymHo. YdeOHoe
nocodue / A.A. Tuxonos. - Mocksa: @aunTa, 2019. - 240 c. - ISBN 978-5-9765-4144-3. - URL:
https://ibooks.ru/bookshelf/367065/reading. - TeKkCT: 2JIEKTPOHHBIHA.

2. MexoBa M.B. MHocTpanHbIit s3b1K (aHriuiickuit s361K) / M.B. MexoBa. - Kemepogo:
KemepoBckuii rocy1apcTBEHHBIN UHCTUTYT KyJIbTypbl, 2017. - 212 ¢. - ISBN 978-5-8154-0369-
7. - URL: https://ibooks.ru/bookshelf/363596/reading. - TeKcT: 3MEKTPOHHBIA.

3. 3enmukman A. S. Aurnmiickuii s ropuctoB: yueOnuk / A. 5. 3enukmadn. - 9-¢ uzg.,
norn. u nepepad. PocroB w//l: ®enmkc, 2005. — 416 c. — ISBN 5-222-06551-0. — Tekcr:
TICYaTHBIH.

9. HEPEYEHb KOMILUIEKTOB JIMOEH3MOHHOI'O MU CBOBOJHO
PACITPOCTPAHAEMOI'O ITPOI'PAMMHOI'O OBECIIEYEHMWS],
MCHOJB3YEMOI'O ITPU U3YUEHUH YUYEBHOM JUCIUILIUHBI

IIpu wu3ydyeHuu y4yeOHOM IUCHUIUIMHBI (B TOM 4HCIE€ B HMHTEPAKTHBHON (opme)
IpernonaraeTcss MPUMEHEHHE COBPEMEHHBIX WH(GOpPMAIMOHHBIX TexHosoruil. Komruiekr
IPOrpaMMHOT0 OOecCHedeHUs MJs UX HCIOJIb30BaHHUS BKIIOYAeT B ce0s: MakeTbl O(HCHOIO
nporpammHuoro obecrieuenust Microsoft Office (Word, Excel, PowerPoint), OpenOffice;

BeO-Opaysep (Google Chrome, Mozilla Firefox, Internet Explorer ap.);

AJIEKTPOHHYIO OUOIMOTEUHYIO cucTeMy ibooks.ru.

Jnst noctyna Kk yueOHOMY IUIaHy M pe3yJbTaTaM OCBOEHUS AUCLUILINHBI, (POPMHPOBAHUS
[optdonmo obyuaromierocst ucronb3yercs: JINUHbIN KaOUHET cTyAeHTa (OH-JaiH JOCTYN uepes
cetb HutepHer). Jlns oOecriedeHuss AOCTyma OOYyYarOIIMXCS BO BHEy4eOHOE BpeMs K
AIIEKTPOHHBIM 00pa30BaTENBbHBIM pecypcaM Y4eOHOW NUCIMIUIMHBI, a TaKKe JUIsl CTYACHTOB,



00yJaromMXCcs ¢ MPUMEHEHUEM JMCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOJOTUH, UCTIONIB3YETCS
nopTai 3J1eKTpoHHOro odyueHus Ha 6aze C/1O Moodle (on-naitn noctym uepes cets MHTEpHET).

10. HEPEYEHb PECYPCOB HH®OPMAIIMOHHO-
TEJJEKOMMYHUKAIIMOHHOM CETH «AHTEPHET», HEOBXOJUMBIX JJ5
OCBOEHMS JUCHUIIVIMHBI

http://www.oup.com/elt  Caiitr = OxchopACKOTO  YHHBEPCHTETa,  IPEAOCTaBISCT
pa3HooOpa3HbIe y4eOHbIE MaTEPHAIIBI IJIsI CAMOCTOSITEIIPHOTO H3YUYCHHUST aHTITHICKOTO SI3BIKA;

http://en.wikipedia.org OHnaliH-3HIIUKIONEINS HA AHTIIMICKOM SI3BIKE.
http://www.multitran.com OnnaitH-cioBapb
http://www.online-translator.com/ OHnaiftH-IepeBOTINK
https://ibooks.ru/ DnekTponHas OubmMoTeyHas cucteMa «ANOYyKC»

11. OBYYEHUE MHBAJINJI0B U JINLl C OT'PAHUYEHHBIMU
BO3MOXHOCTAMM 3/10POBbA

N3yyenne y4eOHOM IUCHMIUIMHBI OOYYAIOIIMMHUCS WHBAIMAAMH M JHIAMH C
OTPaHMYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3/I0POBBS OCYIIECTBISIETCSI B COOTBETCTBHM ¢ [Ipmkasom
MunucrepcTBa oOpazoBanus u Hayku P® ot 9 Hos06ps 2015 r. Ne 1309 «O6 yrBepkaeHUn
[Topsaka oGecrieueHus YCIOBHHA TOCTYMHOCTH U MHBAIHIOB OOBEKTOB M IPEIOCTABISIEMBIX
yciryr B cdepe oOpa3oBaHMs, a TaKXKE OKa3aHWS MM TPU STOM HEOOXOIUMOW momommy» (C
U3MEHEHUSMU U JIONOJHEHUSMH), MEeTOANYeCKMMH pPEKOMEHJALUsIMH [0 OpraHU3aliu
o0Opa3oBaTeNpHOrO Tpouecca s OOyueHUs WHBAIMJAOB M JIMI C OTPaHUYCHHBIMH
BO3MOXKHOCTSIMH 3/I0pOBbsI B 00pa30BaTEIbHBIX OPraHMU3ALMAX BBICIIEr0 O00pa3oBaHMs, B TOM
Yycie OCHAIEHHOCTH O00pa3oBaTeIbHOrO MpOIEecca, YTBEPKACHHBIMH MUHHCTEPCTBOM
obpazoBanus u Hayku PD 08.04.2014r. Ne AK-44/058H.

Jluma ¢ OrpaHMYCHHBIMH BO3MOYKHOCTSMH 3/I0POBbS M WHBAJIUABI 00ECIIEUNBAIOTCS
3JIEKTPOHHBIMHU 00pa30BaTEIbHBIMU PECYpCaMu, aalTHPOBAHHBIMH K COCTOSIHHIO MX 3/10POBBS.

[IpemocraBieHne cHENUANbHBIX TEXHUYECKUX CPEIACTB OOYYEHHMS KOJUICKTHMBHOTO H
UH/IMBUYAIbHOTO  TIOJIb30BaHUs, MOX0Op M  pa3paboTka y4eOHBIX MaTepuajoB JUis
00y4aromuXxcsi ¢ OrPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 3JI0POBbsI IPOM3BOAUTCS MPENOAaBaATEISIMU
C Y4YeTOM MHIUBUAYAIbHBIX ICUXO(U3NOIOTHUECKUX OCOOCHHOCTEH OO0ydJaromuxcs U
cneunuku mpuemMa-nepenadyn yueoHoi nH(opMalu Ha OCHOBaHUU NPOCHOBI, BEIPAXKEHHOU B
MMCbMEHHOU popme.

C oOywarommMucsi 1O WHAWBUAYAJIbHOMY IUIAHY WIM WHAWBUAYaJIbHOMY Tpaduky
HPOBOJATCS] MHANBUAYATbHbIC 3aHATUS U KOHCYIbTAIHH.

12. ONUCAHUE MATEPHAJIBHO-TEXHUYECKOM BA3bI,
HEOBXOJIUMOIi JJ151 OCYIECTBJEHUSI OBPA30OBATEJIBHOI'O IPOLIECCA
MO JUCHUILIMHE (MOJ1YJIIO)



VYyebHas TUCHUIUIMHA peaTnu3yeTcsl B ayaAuTopuu 322,

OobopynoBanmue:

VYuebnas meOenb: pabodee MECTO IMpernoAaBaTesss — CTOJ, CTYJd, ydyeOHble MecTa s
00y4aromuxcst — MapThl, CTYNbS; TPUOYHA, TOCKA.

TexHuveckue cpeacTBa 00y4eHHsI:

[TepenocHoe MybTUMETUITHOE 000OPYIOBAHUE:

Hoyt6yk, ¢ BbIx00M B ceTh HTEpHET U ¢ AOCTYIIOM B AJIEKTPOHHO-UH(OPMALIMOHHYIO
Cpelly UHCTUTYTA, MPOEKTOpP, IKPaH JEMOHCTPAIIIOHHBIH.

Jlis mpoBeleHHsl 3aHSATUM CEeMHHApCKOrO THIA, JIabopaTOpHBIX paboT, TEKYyIEero
KOHTPOJISI U NPOMEXYTOYHOM aTTeCTallud U HMHAMBHUIYAJIbHBIX KOHCYJIbTAIlMM MCIIONb3YETCS
aynutopus 310.

OobopynoBanmue:

VYuebHas meOenb: pabodee MECTO IMpernoAaBaTesss — CTOJ, CTYJ, ydyeOHble mecTa s
00y4aromuxcs — NapThl, CTYJIbs; OCKA.

TexHuuyeckue cpeacTBa 00y4eHus :

[TepenocHoe MynbTUMETUITHOE 000OPYIOBAHUE:

HoyTt6yk, ¢ BbIx0o0M B ceThb HTEpPHET U ¢ AOCTYIIOM B AJIEKTPOHHO-UH(OPMALIMOHHYIO
Cpelly UHCTUTYTA, MPOEKTOP, 3KPaH JEMOHCTPALIMOHHBIM.

Jlnst caMOCTOSTETbHON paboOThl CTYIEHTOB M HAITMCAHUS KYPCOBBIX Pa0OT HCIONB3YeTCs
aynutopus 314.

OdopynoBanmue:

VYyebnas mebOenb: pabodee MeCTO MpernojaBaTelss — CTOJ, CTYN, y4eOHbIe MecTa Jyist
00y4aromuxcsi — HapThl, CTYJbS; JO0CKA; KOHIUIIMOHED.

TexHuueckue cpeacTBa 00y4eHus :

[TepenocHoe MybTUMETUITHOE 00OPYIOBAHUE:!

Hoyt6yk, ¢ BbIx00M B ceTh HTEpPHET U C AOCTYIIOM B AJIEKTPOHHO-UH(OPMALIMOHHYIO
Cpelly UHCTUTYTA, IPOEKTOpP, IKPaH JEMOHCTPALIMOHHBIMH.



[Tpunoxenue 1

CARD 1

TEXT 1

TRAVEL

Travel is the name of a modern disease which became rampant in mid-fifties and is still
spreading. Its symptoms are easily recognizable patient grows restless in the early spring and
starts rushing about from travel agent to another collecting useless information about places he
not intend to visit, studying handouts, etc; then he, or usually she, will round of tailors, milliners,
summer sales, sports shops, and spend three a half times as much as he or she can afford; finally
in August, the patient will board a plane, train, coach or car and proceed to foreign parts along
with thousands of fellow-sufferers not because he is interested in or attracted by the place he is
bound for, nor because he can afford to go, but sin because he cannot afford not to. The disease
is highly infectious. Nowadays catch foreign travel as you caught influenza in the twenties, only
more so.

The result is that in the summer months (and in the last few years also during the winter
season) everybody is on the move.

What is the aim of their traveling? Each nationality has its different one. The Americans
want to take photographs of themselves in:

(a) Trafalgar Square with the pigeons, (b) in St. Mark's Square, Venice, with the pigeons
and (c) in front of the Arc de Triomphe, in Paris, without pigeons. The idea is simply to collect
documentary proof that they have been there. The German travels to check up on his guide books
(when he sees), that the Ponte di Rialto is really at its proper venue, that the Leaning Tower is in
its appointed place in Pisa and is leaning at the promised angle - he ticks these things off in his
guide book and returns home with the gratifying feeling that he has not been swindled But why
do the English travel?

First, because their neighbour does and they have caught the bug from him. Secondly,
they used to be taught that travel broadens the mind, and although they have by now discovered
the sad truth that whatever travel may do to the mind, Swiss or German food certainly broadens
other parts of the body, the old notion still lingers on. But lastly - and perhaps mainly - they
travel to avoid foreigners. Here, in England, one is always exposed to the danger of meeting all
sorts of peculiar aliens. Not so on one's journeys in Europe, if one manages things intelligently. I
know many English people who travel in groups, stay in hotels where even the staff is English,
eat roast beef and Yorkshire pudding on Sundays and Welsh rarebit and steak and kidney
pudding on weekdays, all over Europe. The main aim of the Englishman abroad is to meet
people; I mean, of course, nice English people from next door or from the next street. Normally
one avoids one's neighbour (It is best to keep yourself to yourself - 'We leave others alone and
want to be left alone' etc, etc). If you meet your next door neighbour in High Street or at your
front door you pretend not to see him or, at best, nod coolly; but if you meet him in Capri or
Granada, you embrace him fondly and buy him a drink or two; and you may even discover that
he is quite a nice chap after all and both of you might just as well have stayed at home.

CARD 2
TEXT 1
SUSAN GETS ENGAGED



Susan Brown and Tom Smith first met at a Christmas party at a friend's house. He was
then a student at a university and she had just left school. That was more than two years ago.
During this time they have become very close friends, and now they are engaged to be married
Tom is a very nice boy - and Susan loves him very much. He is clever too. He did well at the
University and now he has a good job at a cycle factory near Bishopton, where he is making
excellent progress. Learning to be a manager is interesting work and Tom enjoys it. Although he
is not earning a very large salary at the moment, he hopes to be a manager himself soon. Susan's
father and mother like Tom and are glad that their daughter is going to marry him.

The young people have not made any arrangements for wedding yet. Getting married is
very expensive and they will have to save some money first, so they do not mind if they have to
put off the wedding for a little while. They will want to find a house, too, and this is not easy.
Many young married people today live with the boy's or with the girl's family, but it is better for
them to have a house of their own. So Tom and Susan will have to work hard, save as much
money as they can and look for a house before they can get married. But as Tom is only twenty-
two and Susan is only twenty, this does not matter very much.

Susan is very proud of her engagement ring. Buying an engagement ring is a serious
matter; it is something that does not happen often, so they spent a day in London together for the
event. They looked in many jewellers' windows before Susan made up her mind. At last they saw
what they wanted in a shop in Regent Street. But they did not buy it at once; no woman ever
does this! The assistant brought tray after tray of rings, some of them very expensive. Susan
enjoyed trying on rings costing many hundreds of pounds and comparing one with another, even
though she knew that she and Tom could not afford them. At last she asked for the diamond ring
in the window which she and Tom had liked and this was the ring they bought.

When Susan got to the office the next morning, all the girls at once noticed the ring on
the third finger of her left hand, and said how pleased they were. But Mr. Robinson, the
manager, to whom Susan is secretary, did not notice it for three days, and he only noticed it then
because Susan waved it in front of his eyes. Susan thought that her brother David would make
fun of her when he saw the ring, but to her surprise he kissed her and said, "Very nice too!"
Susan was so pleased, she nearly cried.

When Mr. Carter, the manager of Tom's factory, heard that Tom and Susan were
engaged, he sent for him and told him he was going to ask the directory to raise his salary.
"You'll need it when you are married, as you'll soon find out," he said.

CARD 3

TEXT 1

ESCAPE

I always believed that if a woman made up her mind to marry a man, nothing but
immediate escape could save him.

And only once I knew a man who managed to escape. His name was Roger Charing. He
fell in love with Ruth Barlow at first sight. When Roger told me that he wanted to marry her I
wished him happiness.

I considered her stupid but I couldn't tell Roger about it. Their marriage was fixed for the
near future. Then, all of a sudden, he fell out of love. But he knew that she wouldn't release him
if he simply asked her. So he thought of a plan. He didn't show Ruth that his attitude towards her
had changed He sent her flowers; they dined together and went to the theatre together. They had



made up their minds that they would be married as soon as they found a house that suited them.
They visited house after house but always Roger found a fault that made the house unsuitable.

They looked at hundreds of houses and Ruth felt worn-out. Once she said angrily, "If you
can't find a house soon I won't marry you." "We are sure to find a proper house and in less than
no time we'll get married," answered Roger.

They had been looking for a house for two years. Finally Ruth grew dead tired.

In a week he got a letter. "I don't think you really love me. So I have found a man who
will take good care of me and I'll be married to him today. Ruth."

Soon she got a letter from Roger, "I am very unhappy, but the most important thing for
me is your happiness. I am sending you several addresses and I am sure that you'll find among
them a decent house. Roger."

CARD 4

TEXT 1

BROTHERS

He came walking through the rusty grasses and sea plants that grow round Lake
Corangamite. Behind him strode his brother.

He was very fair. His hair was a pale gold and when he scratched his head the parted
hairs revealed the pink skin of his scalp. His eyes were very blue. He was freckled. His nose was
tipped upward. I liked him tremendously. I judged him to be about four and a half years old and
his brother twice that age.

They wore blue overalls and carried them jauntily. The clean wind came across the water
and fluttered the material against their legs. Their air was one of independence and release from
authority.

They scared the two sparrows I had been watching. The birds lifted with startled cries and
banked against the wind. They cut across large clouds patched with blue and sped away, flapping
low over the water.

The two boys and I exchanged greetings while we looked each other over. I think they
liked me. The little one asked me several personal questions. He wanted to know what I was
doing there, why I was wearing a green shirt, where was my mother? I gave him the information
with the respect due to another seeker of knowledge. I then asked him a question and thus
learned of the dangers and disasters that had beset his path.

'How did you get that cut on your head?' I asked. In the centre of his forehead a pink scar
divided his freckles.

The brother answered for him. The little boy looked at the brother expectantly and, as the
brother spoke, the little boy's eyes shone, his lips parted, as one who listens to a thrilling story.

'He fell off a baby's chair when he was little,' said the brother. 'He hit his head on a shovel
and bled over it.'

'"Ye-e-s,' stammered the little boy, awed by the picture, and in his eyes was the excitement
and the thrill of danger passed. He looked across the flat water, rapt in the thought of the chair
and the shovel and the blood.

‘A cow kicked him once,’ said the brother.

‘A cow!’ I exclaimed.

‘Yes,’ he said.

‘He tried to leg-rope it,” Jo explained, ‘and the cow let out and got him in the stomach.’



CARD 5

TEXT 1

A HIGH DIVE

The circus-manager was worried. Attendances had been falling off and such people as did
come - children they were, mostly - sat about listlessly, munching sweets or sucking ices,
sometimes talking to each other without so much as glancing at the show. Only the young or
little girls, who came to see the ponies, betrayed any real interest. The clowns' jokes fell flat, for
they were the kind of jokes that, used to raise a laugh before 1939, after which critical date
people's sense of humour seemed to have changed, along with many other things about them.
The circus-manager had heard the word 'corny' flung about and didn't like it. What did they
want? Something that was, in his opinion, sillier and more pointless than the old jokes. The
clowns were quick enough with their patter but it just didn't go down: there was too much sense
in their nonsense for an up-to-date audience. They would do better to talk gibberish, perhaps.
Now they must change their style, and find out what really did make people laugh, if people
could be made to; but he, the manager, was over fifty and never good himself at making jokes,
even the old-fashioned kind. The audiences were too sophisticated, even the children were: they
seemed to have seen and heard all this before, even when they were too young to have seen and
heard it.

"'What shall we do?' he asked his wife. They were standing under the Big Top, which had
just been put up, and wondering how many of the empty seats would still be empty when they
gave their first performance.

'l don't see what we can do about the comic side,' she said. 'Fashions change, all sorts of
old things have returned to favour, like old-time dances. But there's something we could do.'

'What's that?'

'Put on an act that's dangerous, really dangerous. Audiences are never bored by that. I
know you don't like it, and no more do I, but when we had the Wall of Death ..."

Her husband's big chest-muscles twitched under his thin shirt.

"You know what happened then.'

"Yes, but it wasn't our fault, we were in the clear.'

He shook his head.

'"Those things upset everyone, I know the public came after it happened - they came in
shoals, they came to see the place where someone had been killed. If you're proposing another
Wall of Death I wouldn't stand for it - besides, where will you find a man to do it? -especially
with a lion on his bike, which is the great attraction.'

CARD 6

TEXT 1

A DIARY OF A YOUNG GIRL

It's an odd idea for someone like me to keep a diary; not only because I have never done
so, but because it seems to me that neither I-nor for that matter anyone else - will be interested in
the unbosoming of a thirteen-year-old schoolgirl. Still, what does that matter? I want to write,
but more than that, I want to bring out all kinds of things that lie buried deep in my heart.

There is a saying that "paper is more patient than man"; it came back to me on one of my
slightly melancholy days, while I sat chin in hand, feeling too bored and limp even to make up
my mind whether to go out or stay at home. Yes, there is no doubt that paper is patient and as I
don't intend to show this cardboard-covered notebook, bearing the proud name "diary" to



anyone, unless I find a real friend, boy or girl, probably no one cares. And now I come to the
root of the matter, the reason for my starting a diary; it is that I have no such real friend.

Let me put it more clearly, since no one will believe that a girl of thirteen feels herself
quite alone in the world, nor is it so. I have darling parents and a sister of sixteen. I know about
thirty people whom one might call friends - I have strings of boy friends anxious to catch a
glimpse of me and who, failing that, peep at me through mirrors in class. I have relations, aunts
and uncles, who are darlings too, a good home, no - I don't seem to lack anything. But it's the
same with all my friends, just fun and joking, nothing more. I can never bring myself to talk of
anything outside the common round. We don't seem able to get any closer, that is the root of the
trouble. Perhaps I lack confidence, but anyway, there it is a stubborn fact and I don't seem to be
able to do anything about it.

Hence, the diary. In order to enhance in my mind's eye the picture of the friend for whom
I have waited so long, I don't want to set down a series of bold facts in a diary like most people
do, but I want this diary to be my friend, and I shall call my friend Kitty.

CARD 7

TEXT 1

AT WHAT AGE SHOULD A MAN MARRY

(FROM "THE PERFECT LOVER'S GUIDE" BY STEPHEN LEACOCK)

Our first enquiry, then, is the age at which a man ought to turn his thoughts towards
marriage. The law of the State of New York, and of many other states, and the common law of
England on which these laws are based, all assign as the age of marriage fourteen years for a
man and twelve years for a woman. But we are against this. We have a feeling that it is too soon.
A man of fourteen still lacks something in breadth, and even in height. We doubt if his character
has reached the maturity that it will have at sixty. Similarly a woman of twelve is still in a way,
indeed in a whole lot of ways - undeveloped, she has scarcely seen enough of life to be able to
select a mate with the same certainty with which the shipping companies pick them. We are
informed, it is true, that the Hindu women are married at twelve years of age. But on this point
we can only refer our readers to the Hindu edition of our manual. Western women, at twelve, are
not yet formed. The wise young man will wait until they get bigger. Anyone who wants one of
those little wee Hindus is welcome to her.

At what age, then, should a young girl or a young man begin to think of marriage? We
are not prepared to indicate any precise moment in life. But there will come a time in the life of
any of them at which new aspirations and new wants will turn their thoughts towards marriage.
When a young girl begins to feel that she wants a house of her own, - a large one, - with a butler
and a chauffeur, and two motorcars and a box at the Opera, then the time has come when she
must seek a husband Her father will never give these things. So too with the young man. The
time comes when his surroundings begin to pall on him - when he ceases to care to spend his
evenings with billiard markers, prize fighters and dog fanciers: when he begins to want to pass
his time with some companion softer than a prize fighter and dearer, - if it is possible, — than a
dog fancier, - then, we say, and we say it emphatically, the young man ought to marry.

CARD 8
TEXT 1
The Hotel



The St Gregory Hotel, New Orleans, was busy. There were many people at the reception
desk. A middle-aged Negro with a suit-case in his hand came up to the receptionist and said:
"Good morning. I'm doctor Nickolas. You have a reservation for me."

"Yes, sir. Will you check in, please," the receptionist said before he looked up. But when
he did, he said, "The hotel is full."

The Negro smiled and said, "The hotel sent a letter which says that you have a
reservation for me."

"I'm sorry, but we haven't any accommodation at the moment. We are having a
conference here."

"I know. It's a conference of doctors. I'm one of them."

"I'm very sorry, but I can't help you."

"Can I speak to the manager in this case?" the Negro asked. A few minutes later the
manager came up to the reception-desk.

"Mr Bailey, I've told this gentleman that the hotel is full," the receptionist said.

"But I've said I have a reservation." Dr Nickolas said.

"We'll see what we can do."

"Just a moment. You tell me the hotel is full, but your people are checking visitors in. Do
they have some special kind of reservation, I wonder?" Jim Nickolas!" A small middle-aged man
came up to the Negro.

"Oh, Dr Ingram! How good to see you."

"How are you, Jim, my boy? No, don't answer! I can see you are fine. I've heard much
about you."

"Thank you," Dr Nickolas said.

"You are going to make a report, I know. And I'll have the pleasure to introduce' you to
the conference. You know they made me President this year. Let's meet in the hall in the evening
and have a talk. Give me your room number."

"I'm sorry, Dr Ingram, but they say I can't get a room at the St Gregory. Probably it's my
colour."

For some minutes Dr Ingram couldn't speak. Then he said: "I promise" you, Jim, there
will be a room, or we'll all leave this hotel."

(After "The Hotel" by A. Hailey)

CARD 9

TEXT 1

Success Story

I met Richard about 10 years ago when I came to South America to work for Pan-
America Company. Richard worked for the same Company. He was a short pleasant man of 22,
who easily made friends with people and I liked him.

Soon after I arrived, Pan-America C° signed a contract for the construction of a plant. I
made most of the calculations" and Richard only helped me because he wasn't very good at this
job".

In January a few representatives of the customers together with the President of the
company, Mr Prossert, arrived from the USA. The next day our company manager invited all of
them to go and see the construction of the plant. They decided to go there by train. The manager
asked Richard and me to pick up Mr Prossert at the hotel and take him to the station.



On the way to the station Mr Prossert asked me a lot of questions and I often answered:
"I'm afraid I don't know, sir. We haven't made any calculations on that." Although I knew the job
better than Richard I was very much surprised" when Richard began to speak: "I did these
calculations last night," he said, "just for pleasure." "Oh," said Mr Prossert, "That's very
interesting. Well, now, probably you could tell me about..."

And Richard could. He knew everything. He answered all the questions Mr Prossert
asked him. When we got to the station Mr Prossert said good-bye to Richard. (However he didn't
say good-bye to me.) On our way back to the office I told Richard what I thought of him.

"Your in formation wasn't true. Why did you give him that kind of information?" I said.
"You see, John, if the President of a big company wants to know something, why can't I tell him
everything he wants?" "But what is he going to think if he checks the information?" "Do you
think he'll remember it? What he is going to remember is you and me. He is going to remember
young man, Richard by name, who could tell him everything

nn

that Pan-America C° has a clever
he wanted to know and the other man who couldn't answer his questions".

Some time later I remembered all that. I read in one of the newspapers that Richard is
Vice-President of a big American Company. As to me I'm still doing my ordinary everyday job
for Pan-America C°.

(After James Gould Cozzens)

CARD 10

TEXT 1

Too Well

Possi Carrington was born in Cranberry, a small beautiful village.

When she was 17 she left for New York. In New York she started working at the drama
theatre. She was very talented and some years later she became a famous actress.

Once the director of the theatre she was playing at decided to put on a modern play about
the country life. Possi was going to play the leading part, but they couldn't find an actor for the
male part.

One day a young man came to see the director and, asked him to give him the part. But it
was only Miss Carrington who could make a choice, because she knew the country life very well
and wanted to have a partner who could give a convincing performance of a country man.

The young actor wanted to have the part very much and he thought of a plan. He asked
many people about Miss Carrington and found out everything about her.

Two days later he left for Cranberry. He stayed there for a few days and then came back
to New York.

Once when Miss Carrington was having lunch with her friends in a small restaurant, a
young poor man came up to their table and said to Miss Carrington:

“Good morning! Don't you remember me? I am Bill Summers from Cranberry.”

Miss Carrington didn't remember anybody by this name, but when he began telling her
the news about her old friends she was extremely interested.

"You know, I saw your mother only a few days ago," — the young man said.

"Oh really? How is she?"

"When I came she was sitting near the house and looking at the road. She said:' "Possi
has gone this way and something tells me she will come back this way."

Miss Carrington was very excited. She asked the young man to come and see her again.

"Now I'd like to go as I'm a bit tired' she said.



The next day the young actor came to the hotel where Miss Carrington was staying. He
wanted to tell her everything and to ask her to give him the part.

But the hotel clerk said: "Miss Carrington has left for Cranberry."

"Will she come back?"

"I believe not."

The young man's performance was evidently too good.

(After O'Henry)

CARD 11

TEXT 1

Daily Bread

Miss Martha was 40 years old but she was not married. She had her own shop, where she
sold bread, both fresh and stale which was cheaper.

There was a customer who called at her shop two or three times a week. The man was not
young but he was very pleasant. He wore cheap clothes but they always looked nice on him. He
always bought stale bread and never fresh. Miss Martha decided that he was very poor. She
always thought of him and was always sorry that she could not invite him to have dinner with
her. She wanted to talk to him, to know more about him. She liked the man and began wearing
her best dress. She wanted to help the poor man but didn't know how.

Once when her customer called on her to buy stale bread, Miss Martha had an idea and a
good one, as she thought, to help him. She put some butter in the stale bread.

The next day two men came into the shop. One of them was her customer and the other—
a young man. The customer was very angry and couldn’t speak to her. So the young man told
Miss Martha everything: "We work together in the same office. We use stale bread to take away
pencil lines from our plans. We have worked at a plan of a new district for six months. We
finished it this morning and began taking away pencil lines from it with your bread. You see, as
there was butter in the bread the plan is good for nothing and we can't show this plan to anybody
now".

When the men left Miss Martha went to her room upstairs, took off her best dress and put
on her old brown one.

(After O'Henry)

CARD 12

TEXT 1

The cook

Susan and Peter got married in Rome where Peter was working as a teacher at the Parker
Institute. They lived in a nice room at the Anconi Hotel and had their meals at the restaurant of
the hotel.

Some time later Susan got an urgent telegram from her home in England which said that
her mother felt bad. So she had to fly to London.

Today she was to come back and Peter was waiting for her at Rome Airport. The plane
landed with a short delay, Susan got off, went through the Customs and Passport Control and
came up to Peter.

"Hello", she said. "How are you?"

"Fine. And you?"

"Oh, I am tired, but happy to be back. Any news?"



"Yes, I've rented a comfortable flat for us. I've been living there for a week already. It is
very close to the Anconi Hotel. Are you glad, Susan?"

"Of course I am, but I'm also afraid. You know, I can't cook."

"It's all right. I'll cook our meals. And we won't have to eat at home all the time. We can
sometimes go to the Anconi restaurant and eat our favourite dishes there."

It took them about an hour to get from the airport to their new home.

"Well, you have a look at the flat," Peter said, "and I'll cook our lunch. We are going to
have fried meat, if you don't mind. It will be ready very quickly." And he went to the kitchen.
Soon Susan came in and looked at the meat.

"It looks very nice, but why are you cooking it without butter?"

"Never mind," Peter said, "It'll cook itself. We can go and have some beer".

In the room they sat down on "the sofa and began to drink beer and exchange news. Some
minutes later Susan asked: "Don't you think the meat can burn"?"

They came into the kitchen. -

"It has burnt, after all," Peter said.

"Have you ever cooked meat before?" Susan asked.

"As a matter of fact, I haven't"

"Neither have I", said Susan. "You know what, let's go to the Anconi restaurant. They
serve delicious fried meat there."

(After J. M. Ward)

CARD 13

TEXT 1

A job Mexico

It happened some years ago. Two of my friends lived in a small town near Liverpool.
They were out of work and were happy to agree to any job. Their names were Stevenson and
Black. Stevenson was a very talented engineer, and as he had a large family and no money to
live on his life was very difficult.

One day when I was coming back from my office I saw Stevenson. He was going along
the street with a suitcase in his hand. Stevenson had read an advertisement in a newspaper that a
manufacturing plant of chemical equipment wanted an engineer.

"You see, I must get that job.' I've got a large family."

"Why must you go to Liverpool yourself?" I asked, "it's better to send the documents by
airmail." "I think," Stevenson answered, "many people want to get the job and I'm sure all of
them will send letters. If I get there before the manager of the plant receives the letters I think I'll
be able to get the job."

Stevenson was right. He received the job.

My other friend Black had lost three or four jobs though he was a very good clerk. I told
him Stevenson's story. The story impressed him. A few days later I met Black with a suitcase in
his hand. "Where are you going?" I asked him. "To Mexico," was the answer." A bank there
requires a clerk. I have sent my documents by post, but to settle the matter sooner I decided to go
there myself. I remember the story you told me the other day about Stevenson."

So Black went to Mexico City. But his letter had come there three days earlier. When he
came to the Bank and spoke to the assistant-manager", the assistant-manager said, "I'm sorry to
say we have already got a roan. But I'll clarify the matter with the manager." And he left the
office.



"Yes," the manager said, "I have received a letter from a man who lives near Liverpool.
His name is Black. A good young man, he suits us all right. I've sent him a telegram to come
here immediately and we'll keep the job for him for 10 days. »

"There is a man outside," said the assistant-manager, "Who wants to get this job."

"But we've got this man Black and we'll wait for him."

Black had not heard the conversation between the manager and his assistant. He had to go
back home. But as he had spent all his money and nobody in Mexico could help him it took him
two months to get back to England. There he found the telegram which was waiting for him.

CARD 14

TEXT 1

A Transaction

Mr Boggis was dealing in antique furniture and had his own shop. When customers came
to his shop he showed them round it so that they could see the whole range of his goods.

Mr Boggis was a talented salesman: he could buy furniture at a very low price and sell it
at a price several times higher. He bought furniture from people in the country who didn't know
the value of antique furniture.

One Sunday Mr Boggis was delighted to find a very old commode by a famous carpenter.
There were only four commodes of this kind. Other salesmen had sold the three commodes at an
extremely high price, and that was the fourth.

It was a nice piece of furniture with beautiful legs.

Mr Boggis wanted to buy the commode but he did not want to show Mr Rummond who
had the commode that it was great value.

Mr Boggis said:

"Well - the commode doesn't look beautiful. I can't compare it with the others that I
already have. Besides, it's not the original, it's a copy of a commode by a well known carpenter.
I've just remembered that I could use its legs for some other furniture, but I can't buy the whole
commode just for the legs."

"How much could you give for the commode if you are interested in the legs?" asked Mr
Rummond.

"Shall we say 20 pounds? That will be quite reasonable".

"Make it 35."

"I can't offer you a higher price, this is my final offer!"

"I'll take it," Rummond said. "It's yours. How are you going to take it?"

"In my car. I've left it not far from here."

Mr Boggis walked to his car to get it nearer the door. He was smiling to himself. The
commode was his for 20 pounds and he could get 15 or 20 thousand pounds for it later.

In the house Mr Rummond discussed the, transaction with his son Bert.

"You did very well," Bert said, "Do you think he will pay you?"

"We shan't put it into the car till he pays us the money."

"The commode is very big and what if it doesn't go in the car? He'll go away and you'll
never see him or his money again. Besides, he didn't like it very much."

"I can't say he did"

"Listen to me, father. I've got an idea. He told us that he wanted only the legs. Right? So
all we've got to do is to cut them off" right now before he comes back. Then the commode will
go in his car. Besides, he won't have to cut them off at home himself."



"It's not a bad idea," Rummond said.

After they had cut off the legs Rummond thought that the commode was still big for Mr
Boggis's car and he was afraid that Mr Boggis would not' take it. So he decided to cut the
commode itself into several pieces. It was very difficult to do it and Rummond said, "That was a
very good carpenter who did the job."

"We are just in time," Bert said, "Here he comes."

(After "Parson's pleasure" by R. Dahl)

CARD 15

TEXT 1

Tourist Attractions

Tourist attractions are places that tourists want to visit because they are interesting,
beautiful or exciting. There are natural tourist attractions, like wonderful mountains, lakes and
rivers. Millions of tourists travel to other countries each year to enjoy places like these. Then
there are man-made attractions - theme parks, castles, and buildings of all kinds. Tourists visit
Athens and Rome to see buildings from thousands of years ago. They also visit New York to
look at more modern buildings,

People visit theme parks to enjoy the roller-coasters and other exciting rides. The most
popular theme park in the world is in Japan; it is Tokyo

Disneyland, and it gets about 17 million visitors every year. In fact, the six most popular
theme parks in the world are all part of the Disney company. Four of them are in the USA, one is
in Japan, and one is in France.

In many countries there are national parks. These are natural tourist attractions that the
government controls. One of the most famous is Yosemite National Park in the USA. The
national park which gets the most visitors in the world is Mount Fuji National Park in Japan.

Some kinds of tourist attraction bring tourists to a town or country for only a few days or
weeks. The Olympic Games and the Football World Cup are two examples. Thousands of people
travel to a country to watch these, so they are very important for the economy.

Ayers Rock is a natural tourist attraction in Australia, and visitors often climb it. But to
the Aboriginal people in Australia, Ayers Rock is not a tourist attraction; it has been an
important part of their culture for a very long time. The)' call the rock 'Uluru' and they ask
tourists not to climb it.



[Tpunoxenue 2

TecToBBIC 3a1aHUA

Where ... the children?
are
.18
am
.do

poTe —

The girl over there is very pretty. Could you introduce me to ... ?
her
. you
him
.she

R S 2

How ... money have you got?
. much

.lot of

little

few

pe T W

How many languages ... speak?
. do you

. does you

you

. are you speaking

aeT e A

5. Idon’t think my job is ... than my brother’s.
a. worse
b. worser
c. worst
d

. badder

6. He can play basketball ... .
a. well

b. good

c. the best

d. more well

It rains a lot in autumn, ... ?
. doesn’t it

.does it

is it

.isn’tit

20T

What ... on the bookshelf?
. is there
. are there

have
d. has

o TE ®



9. Who ... much time in the country?
a. spends

b. spend

c. does spend

d. do spend

10. Jack is busy, he ... his room.
a. is tidying

b. is tiding

c. tidies

d. tidy

11. What ... when I rang you up yesterday?
a. were you doing

b. you were doing

¢. did you do

c. did you

12. Have you been to the Kremlin? — Yes, I ... there last week.
a. was

b. were

¢. have been

d. had been

13. James ... as an engineer before he ... a promotion.

a. had worked, got

b. worked, had got

¢. had worked, had got
d. worked, has got
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